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[ Συνέχεια· Γόε σελίδα 1 2 1  ]

ΙΕ '
Ή  δεσποινίς Μορδάς, ύπακούουσα εις ένστικτον πολύ 

φυσικόν, ειχεν άφήση νά έξαλειφθή έκ της μνήμης της τό 
γεγονός, τό όποιον ειχε προηγηθή τής άναχωρήσεως του 
Ρολάνδον. Τήν στιγμήν εκείνην, τό ώμολόγει, είχε δυσα- 
ρεστηθή κα τ ’ «ΰτοδ ’ ά λλά  πρός τί νά το συλλογίζεται ά -  
χόμη; αύτό δεν θά ήτο πολύ πλέον δυσάρεστο» ;

Έ ν τοϋτοις είχε καί αύτό τήν ωφέλειαν του καί έχρη- 
έμευσεν είς τή ν Εύταχίαν διά νά έξαγάγη Ιν πρακτικόν 
ωμπέρασμα περί τής ανάγκης τοΰ νά σπουδάζη τούς χα- 
ραχτήρας τών ανθρώπων, μετά τδ ν  οποίων άνιστρέφετο 
χαθημερινώς. Μέ τήν θερμήν κα ί ίσχυράν αύτήςφόσιν, τήν 
χλίνουβαν πρός τόν εγωισμόν, δέν Ιδλεπεν έν τη  άναμορ- 
5»τική αΰτής τάσει, παρά μόνον κακά. Ά λ λ ’ είχε καί 
#5τή τά  ίδικά τη ς , τά  οποία έπρεπε νά διορθώση. Τ ήν ειχον 
ξιαφθείρη ολίγον τά  εγκώμια καί οί έπαινοι, τούς όποιους 
ηχουε καθημερινώς ύφ ’όλων διά τήν καλήν τής οικίας § ι- 
ιύθυνσιν, καί μάλιστα οί έπαινοι τοΰ πατρός τη ς . ’Ή δη 
πρός αυτήν ή  κυρία Μορδάς ήρχισε νά αισθάνεται μίαν α- 
μυδράν, μίαν αόριστον ζηλοτυπίαν. . .

Ή  ριγηλή κρεόλη διήλθε τόν χειμώνα εκείνον έν φυσική 
τινινάρκη’ ά λ λ ’ ό εγκέφαλός της είργάζετο καί ένδομύχως 
ΰπέφερε πολύ βλέπουσα εαυτήν εντελώ ς έκμηδενισθεΐσαν.
'Ε απουσία τοΰ υίοΰ τη ς , περί τής όποιας παρετήρησεν ότι 
ϊέν την είχαν σομόουλευδή ειμή διά τόν τόπον, . συνεπλή-· 
ρωβε τήν έντός αυτής γινομένην έπανάστασιν καί την μ ε- 
«μόρφωσεν έξ  ολοκλήρου.Τήν κατελαβεν ή μανία τή ς δρα- 
βτηριότητος. Ά φοΰ άνέγνώσε πολλά συγγράμματα οικιακής 
είκονομίας διαφόρων συγγραφέων, εσκέφθη νά τα  Ιφαρμόση 
είς την οικίαν τη ς , δίδούσα διαταγάς δεξιά καί αριστερά, 
χωρίς αύτή νά Ιχη τήν έλαχίστην ιδέαν περί τοΰ χρόνου, 
τόν όποιον άπήτει ή  έκτέλεσις τδ ν διαταγών.Ο ί μαΰροι ¿πή
γαν νά τρελαθούν. Μ ίαν ήμέραν ή Λ ίνα  ¿τόλμησε νά δια- 
μαρτυρηθη. Ά ν  καί ητο πολύ διατεθειμένη νά κάμη δ,τι 
ήθελεν ή κυρία τη ς , τη ειπεν δμως ότι ήτο εντελώ ς αδύνα
τον νά γίννι σήμερον μπουγάδα ε ίς  τήν Μ ανώλιαν, ά φ ’ ού τ ί
ποτε δ έν ητο έτοιμον πρός ,τοΰτο. · ■ ·
: «  Νά σ α ς  ’π ώ , κυρία μου, έπρόσθεσεν είς τό τέλος. Δε» 
πρέπει νάνακατόνεσθε εις τόσα πράγματα., θ ά έκ ά μ νε τε  καλ
λίτερα νά έπιάνατε πά λ ι τήν πολυθρόνα σας' με κανένα έμ
μορφο βιδλίο 'ή  μέ κανένα έμμορφο εργόχειρο καί ναφίνατε τό 
σπίτι είς τήν κωκωνιτσαν Ε υτυχίαν πού το διευθύνει τόσο 
χαλά· Πρέπει νά της Ιστειλεν «πό τόν ουρανό τό μυαλό της

ο Τοΰ β ίζε ι ή ιδία ολίγη» άπό εκίίνην τήν τχόνη» » (Σ ελ .131,σ τ .α * )

ή  κυρία που πέθανε, γ ια τ ί όλα τα κ ά ν ε ι1 σαν κ ’ ¿κείνη . . .
— Ε ίσαιάνόητη, άπήντησεν ή  .κυρία Μορδάς. Φύγε ά π ’ 

έδώ . θ έ λ ω  νά μείνω μόνη.»
Ά μα ή μαύρη έξήλθεν, ή  δυστυχής Κοραλία ηρχισε νά 

κλα ίη . Τ ή  ητο πραγμαηκώ ς πολύ λυπηρόν νά βλέπη οτι 
τηνέκρινον τόσον ανίκανον νά διοική τό εσωτερικόν τοΰ οίκου, 
τό .εσωτερικόν εκείνο τό δποϊον πρέπει νά είνε βασίλειο» διά 
τήν γυναίκα — υπό τόν όρον δμως νά  μή Ιχη άλλο σκή-



πτρον παρά τήν κλείδα τών έρμαρίων...
Το αίσθημα τοΰτο το είχε δοκιμάση 

άμυδρώς άλλοτε, όταν εβλεπε κα ταγι- 
νομένας ε ις  τά του οίκου τήν δεσποινίδα 
Θηρεβίαν ή  τήν κυρίαν Μ πρεβάλ' άλλά 
το «δοκίμαζε τώρα πολύ ζωηρότερον 
βλέπουσα πόσον κϋρος άπεπτα όλονεν ή 
θυγάτηρ τη ς , ακολουθούσα τήν ιδίαν ό- 
δόν. Τ ή ν δε ημέραν εκείνην, καθ ’ ήν 
ή  γηραιά μαύρη, χωρίς νά το έννοή, τή 
Ιδωκε.τό τόοφ σκληρόν μάθημα, ή  λ ύ 
π η  τη ς εφθασε μέχρι παροξυσμού και 
Ιξεδηλώθη διά λυγμ ώ ν.

ΕΙς τό παράπλευρον δωμάτων ελάμ- 
βανε χώραν επίσης σκηνή δακρύων. Τά 
Ιχυνεν ή Λ ίνα  ενώπιον' τής Ε υτυχίας, 
παράπονουμένη διά τόν τρόπον, μέ τόν 
όποιον ή κυρία Μορδάς την είχεν άπο- 
πέμψη διότι τη  είχε παραστήση μόνον 
ότι ήτο άδύνατον νά γ ίνη  μπουγάδα εις
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τήν Μ ανώλιαν, άφ ’ οδ δέν ύπήρχον τά 
απαιτούμε να.

«Π ρέπει να π ά γ ω να  6ρώ τήν μαμμά 
καί νά  τη ν κάμω νάλλάξη γνώ μ ην ε ί-  
π εν  ή  Ε υτυχ ία , κινούσα την κεφαλήν 
άποφασιστικώς. Κ αί μετέβη τψόντι εις 
τό δωμάτων της μητρός της.

Πόσον ^ελαγχολική είνε σήμερον ή 
μ α μ μ ά ,. είπε καθ ’ έαυτήν ή Ε υτυχία , 

"άπό της θύραν άκόμη παρατηρήσασα τήν 
στάσιν και τή ν Ικφρασιν της κυρίας 
Μορδάς.

Ή  νεάνις έδισταζεν άκόμη άν Ιπρεπε 
νά είσέλθη ή νάποχωρήση,. βτε ή  μ ή- 
τηρ τη ς άνηγειρε τούς οφθαλμούς καί 
την είδε :

«  Τ ί θέλε ις ; ήρώτησε μέ. ύφος έκ- 
φράζον δυσαρέσκειαν.

« ’Ερχόμουν νά σας ’π δ  ότι ή  Λ ίνα 
ε ινε  πολύ λυπημένη  διότι σας δυσηρέ- 
ςτησεν»  άπήντησεν ή Πριγκήπισσα Ρ ο - 
ζάλδα, κρίνουσα ότι ή  στιγμή δεν ήτο 
κατάλληλος νά κάμη λόγον είς τήν μη
τέρα της διά. τό φλέγον ζήτημα της 
μπουγάδας. Ή  καλή  της χαρδία τη 
ύπηγόρευσε την άπάντησιν αυτήν, ήτο 
2ε βεβαία οτι ή  μαύρη δέν θά την. διέ- 
ψευδε.

<Γ Ν αι, ή  Λ ίνα  μ ’ έλύπησε πολύ »  
ΰπέλαβεν ή  κυρία Μορδάς". ϊ  άλλά δέν 
είνε ή  μόνη" όλοι έδώ μέσα με κάμνουν 
δυστυχή.

μαμμά ! καλέ τ ί λέγετεΙ άνέ- 
κραξεν ή  Ε υτυχία , ριπτομένη είς τόν 
λαιμόν τή ς μητρός της και καταφιλοΰσα 
αυτήν. Α λη θ ινά  λοιπόν πιστεύετε ότι 
ό μπαμπάς και έγώ  είνε δυνατόν ποτέ 
να θέλωμεν νά σας προξενήσωμεν τήν 
παραμικράν λύπην ",

— Δ έν το κάμνετε βέβαια έπίτηδες" 
ά λ λ ’ είνε σκληρόν νά συλλογίζωμαι ότι 
οί ύχηρέται σχολιάζουν κα ί, τό χειρότε- 
ρον, παραμελούν τάς διαταγάς μου, διά 
νά  έκτελοΰν μόνον τάς διαταγάς τάς ό
ποιας τοις δίδει, σύ. Ό  πατέρας σου

ευρίσκει εξοχον ο,τι κάμνεις σύ, καί είς 
έμέ δέν δίδει χαμμίαν προσοχήν, δέν 
έχει καμμίαν εμπιστοσύνην. 5

Ή  Ευτυχία δέν ήξευρε τ ί νάποκριθή, 
όταν την έξήγαγεν έκ τής αμηχανίας 
της δ κωδωνίσκος τής έξωθύρας, άγγέλ- 
λω ν  έπίσκεψιν.

— Ίδέ, παιδί μου, από τό παράθυρο, 
ποιος είνε .

— Μ αμμά, είνε ή  κυρία Μπρεβάλ.
— Π ήγαινε κάτω  νά την δεχθής καί 

έρχομαι χ ’ εγώ  αμέσως.»
Ή  κυρία Μ πρεβάλ ητο μόνη,πράγμα 

τό όποιον σπανίως συνέβαινε'σπανιώτερον 
«κόμη ή  Ε υτυχία εύρισκε τή ν ευκαιρίαν 
νά όμιλήση κ α τ ’ Ιδίαν μ ετ ’ αυτής,ώστε 
από τας πρώτας λέξε ις  τη  έζήτησε 
συμβουλήν έπί τών νέων δυσχερείων αί 
δποΤαι ανεφύοντο.

« ’Α γαπητόν μοι κοράσων — είπεν ή 
παλαιά φίλη τή ς δεσποινίδος Θηρεσίας,. 
— πρέπει ανευ δισταγμού νά υποχώρη
σης πρό της μητρός σου. Ή  επιθυμία 
τοΰ νά έπαναχτήση τά δικαιώματα της 
πρέπει νά τη  ίγ ιν ε  πολύ ισχυρά, άφ ’ 
οδ δι ’ αυτής απέκτησε μίαν δραστηριό
τητα , τής οποίας τήν ένομίζαμεν άνε- 
π ίδεχτον.

— ’Α τυχής δραστηριότης! έψιθύρισεν 
ή  Ε υτυχία .

— Σοΰ φαίνεται, ΰπέλαβε μειδιώσα 
ή  κυρία Μ πρεβάλ, διότι σέ στενόχωρε?" 
άλλά  δέν εινε" αΰτή καθ ’ έαυτήν είνε 
καλή , όπως πάσα έξέγερσις τη ς ηθικής 
ένεργείας. Ε ίς σέ άπόκειται νά έπωψε- 
ληθής τής δραστηριότητος αυτής, νά την 
διευθόνης ε ί δυνατόν, διότι αί περιστά
σεις εινε τοιαΰται ώστε εξάπαντος πρέ
πει νά κρύπτης τήν ύπεροχήν σου.· Σ υλ 
λογίσου πόσον εινε δυσάρεστου διά. μίαν 
μητέρα νά έχη νά παίζη δευτερεΰον 
πρόσωπον απέναντι τής θυγατρός τη ς ! 
Τήν κυρίαν Μορδάς τήν μετεχειρίσθη- 
σαν έως τώρα σαν παιδί χαϊδεμένο, καί 
αύτό ύπήρξεν ή  δυστυχία τής ζωής τη ς . 
Ά φ  ’ οδ λοιπόν, αγαπητή μου Ευτυχία, 
ζητής τή ν συμβουλήν μου, θά σοι έπα- 
ναλάβω, δ,τι έλεγα  συχνά καί ε ίς  τήν 
θείαν σου, δέν άρκεΤ διά μίαν γυναίκα 
αληθώς άφωσιωμένην, νά θυσιάση τήν 
περιουσίαν τη ς , τάς ορέξεις της καί τήν 
δγείαν της χάριν εκείνων τούς οποίους 
άγαπφ* πρέπει, δοθείσης περιστάσεως, 
νά είνε ικανή νά θυσιασθή αύτή ή ιδία, 
νάποδάλη πάσαν φ ιλαυτίαν, πάντα εγω ι
σμόν. Κ α τ ’ έμέ, δέν πρέπει τοΰ λοιπού 
νά δίδης σύ διαταγάς. Νά είσαι βέβαια 
ότι ή  μήτηρ σου θά παραδέχεται ό ,τι θά 
τη  προτείνης, άλλά  τήν διαταγήν τής 
εκτελέσεως αΰτή πρέπει νά την δίδη. 
Νομίζω άλλω ς τε  οτι αύτό Ιχει συμφω- 
νηθη μεταξύ σας.

— Είνε «λη θές , κυρία ' απεκρίθη ή 
Ε υτυχία . Ά λ λ ά  άπό την πρώτην ημέ
ραν ή μαμμά, είς μίαν στιγμήν κοπώ-

Η  ΔΙΔΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

σεως, μοΰ είπε «Κ άμε σύ ό ,τι θέλης.ϊ 
Έ χτοτε ένόμισα ότι είμπορδ νά κάμνω 
ό,τι θέλω . Ά ν  ή μαμμά δέν ελυπεΐτο 
δ ι’ αύτό, έγώ  δέν θά δυσηρεστούμην 
διόλου, διότι ε ίς  διάστημα ολίγων μη
νών χατώρθωσα νά έφελκύσω τήν εμπι
στοσύνην τών μαύρων καί να Ιχω έπ’ 
αύτδν τήν ιδίαν Ιπιρροήν τήν όποίαι 
είχεν ή θεία θηρεσία . . .

Τ ήν στιγμήν έκείνην ήνοιξεν ή θύρα 
τής αιθούσης καί εϊσήλθεν ή  κ. Μορδάς.

«Τ ή ν ιδίαν έκείνην έσπέραν, ή  Ευτυ
χ ία  ειπε πρός τήν μητέρα της :

«Μ αμμα, τ ί λ έτε , ή  Κ ατίνα 8έν είνε 
καλή πλύστρα ; Ά πό  τόν καιρό ποΰ πέ- 
θανε ή  κα'ίμένη ή Βασιλική, σας την 
έπρότειναν πολλές φορές ώ ς αντιχκτ«- 
στάτριαν. Ε ίνε πολύ ένοχλητικόν νά 5ι- 
δάσκη κανείς είς νέον πρόσωπον τά συ
στήματα τοΰ σπιτιού.“Α ν ήμχοροόσαμεν 
νά κάμω μεν εδώ τήν πλύσιν θά ητο πολύ 
εύκολώτερον.

— Κ αί δέν είνε δυνατόν αύτό, αγα
πητή μου ;»

Τότε ή πριγκήπισσα Ροζάλβα κατέ- 
δειςεν εις τήν κυρίαν Μορδάς ό ,τι ή I- 
παυλ ις  δέν είχε τίποτε έκ τών χρησίμων 
είς τήν εργασίαν αΰτην πραγμάτων. 
Συζητήσασαι δέ τό θέμα παρεδέχθησαν 
καί αί δύο οτι «παρουσίαζε πολλάς δυσ- 
καλίας ή μετάκλησις πολλών συγχρό
νω ς .γυνα ικών, καί ότι τό καλλίτερον 
θά ητο νά  έχουν νά κάμουν με Ιν μόνον 
πρόσωπον. Οΰτω έκ συμφώνου τήν έ- 
πομένην προσεκλήθη ή  Κατίνα.

Οότω χωρίς βιαίας σκηνάς, έγκατε- 
λείφθη τό σχέδιον τής μπουγάδας' διά 
του αύτοΰ ήρέμου τρόπου ή  Ευτυχία κα- 
τεπολίμησε καί άλλας θεωρίας τή ς  xpe- 
όΧης' άλλά  τή  έκαμε τήν χάριν νάνβ- 
γνώση καί αύτή τό.περίφημον έγχειρί- 
διον τής οικιακής οικονομίας. Έ ξ  αΰ- 
τοΰ ήρύσθη πολλά διδάγματα, τα όποΤ* 
ή πείρά της τη έπέτρεψε νά εφαρμώση' 
τοΰτο δέ ητο θρίαμβος διά τήν κυρίαν 
Μορδάς. Έ κτός τούτου, επειδή ή τε
λευτα ία  αδτη ητο φύσει έπ ιδεξία , όταν 
έπεχείρει τ ι μετά ζήλου, τό έπετύγχανε. 
Διάφοροι λοιπόν συνταγα: γλυκυσμάτων, 
καλώς έκτελεσθεΤσαι, έπροκάλεσαν τήν 
επιδοκιμασίαν τοΰ συζύγου τη ς ό όποιος 
ήγαπα — όπως δα όλοι οί «νδρες, — τά 
γλυκ ίσμ ατα .

Οθτω τά τής ο ικ ίας,-την όποιαν 8ι- 
ηύθυνον άπό κοινοΰ ή  κυρία καί ή  δε
σποινίς Μορδάς, έβάδιζον καλώ ς. Ή 
Ε ύτυχία κατέβαλεν Ικτακτον φροντίδα 
διά νά μή άποδείξη ποτέ ε ίς  τήν μητέρβ 
τη ς πόσον έκοπίαζε διά 'νά συμδιβάζή 
τά  πράγματα καί" νά  φαίνεται πάντοτε 
ότι διοικεί κατά τάς ιδέας καί τάς εμ
πνεύσεις εκείνης. Ή  κυρία Μορδάς ήτο 
κατευχαριστημένη. Μ ίαν ημέράν είπε 
πρός τή ν Ε υτυχ ία ν : «Ε ίμα ι βέβαια δτι 
ή  μικρά μου πριγκήπισσα Ροζάλβα εύχ*-

■ II ιοϊνγοϊ

• ριστεϊται πολύ που δέν με βλέπει πλέον νά 
παίζω πρόσωπον'βασιλίσσης εκπτώτου.»

Τήν αστειότητα ταύτην συνώδευσε 
γλυκύ μειδίαμα καί βλέμμα λάμπαν έξ 
εύχαριστήσεως. Ή  Ε ύτυχία , ένθυμη- 
θεΐσα τά δάκρυα, τά  όποϊα την είδε να 
χ&νη μέ τόσην πικρίαν, άντημείφθη δ ι’ 
ίλας τάς θυσίας, τάς οποίας κατέβαλε 
δι« νά Ιπ ιτύχη τήν φαίδραν ταύτην αρ
μονίαν όλων τώ ν καρδιών, τήν όποιαν 
ή ζηλοτυπία τής κυρ ίας Μορδάς Ικ ιν- 
όύνιυσε να καταστρέψη διά παντός.

Ειχον παρέλθη δύο έτη από τοΰ θα
νάτου τής δεσποινίδος θηρεσ ία ς, τό .34 
Ιργον, τό όποΤον είχε σχεδίασή ζώσα, 
άχέδωχεν αποτελέσματα τά όποϊα δέν 
έτόλμα νά έλπίση. Πλήρης τάξις έπ ι- 
κρατεΤ έν τη  οικία τοΰ άδελφοΰ της'αΰτη 
όμως δέν προέρχεται πλέον έκ τής θε- 
λήσεως ένός μόνου ανθρώπου, α λ λ ’ εκ 
τής κοινής συνδρομής χαί συμπράξεως 
όλων, χυρίων χαί υπηρετών. Οί κύριοι 
δέν έχουν ιδέαν τής λογικής, μετά τής 
όποιας κρίνονται ύπό των υπηρετών των. 
Οί τής Μ ανωλίας, συνειθισμένοι είς τόν 
κρεολικόν βίον, δέν έπέκρινον μεθ ’ όσης 
εΰστηρότητος θά το εκαμον λευκοί συν
άδελφοί των, τήν άφροντισίαν τής κυ
ρ«; Μορδάς" άλλά καί αυτοί Ιξεπλά - 
γησΐπν τώρα άπό τήν μεταβολήν, ή ό- 
ιτοί« συνετελέσθη έν αύτή, προπάντων 
διότι ή Ε ύτυχία δέν άφινε νά παρέλθη 
εύκβιρία χωρίς νά τούς την ύποδεικνύη. 
Έν μέσον καί τοΰτο δια να έπιβαλλη 
τό κΰρος τη ς μητρός της.

Μίαν ημέραν πρός τήν Λ ίναν, ή  ο
ποία πολύ έξεπλάγη  διότι ή  κυρία της, 
μολονότι τήν προτεραίαν ητο ασθενής, 
ήγέρθη ενωρίς, ή Εύτυχία είπεν :

« Ή  μαμμά ύπεσχέθη είς τήν κόρην 
τής Βασιλικής νά ύπάγη νά ϊδη τό 
παιδί της, ποΰ του πονοΰν τά μάτια. 
Εεόρεις ότι κάθε πρω ί πηγαίνει καί τοΰ 
βάζει ή  ίδια όλίγην άπό έκείνην την 
σκόνην, ποΰ μ ’ έγιάτρευσε χ ’ εμένα, 
όταν ύπέφερα άπό τά μάτια, καί τώρα ό 
μικρός εινε πολύ καλλίτερα.

— Κ ’ εγώ  ξέρω νά φυσήσω μέσα ' 
’;τά μάτια αυτή τή σκόνη, άπήντησεν ή 
Αίνα" γ ια τί ή  κυρία δεν κάθεται νά κοι- 
μηθή ; ’Εγώ  πηγα ίνω , άν θέλη.

— Ά λ λ ά  σύ έχεις δουλειά έδώ.
— Τήν κάνει ή Α ριάδνη.

— Ναί, άλλά  τότε δέν θά κάμη τήν 
δική της, παρετήρησεν ή Ε ύτυχία . Καί 
ή μαμμά, ή  οποία ξεύρει τ ί δουλειά χά- 
μνει καθένας έδώ μέσα, 3έν θέλει νά 
φέρη ανωμαλίαν. Γ ι ’ αύτό λοιπόν π η 
γαίνει μόνη της ’ςτό παιδί. Α ύτή λέγε- 
τβ ι τάξις, αγαπητή μου Λ ίνα . Πρέπει 
νά ξεύρης νά την άκολουθής πάντοτε 
καί νά συμδουλεύσης καί τούς άλλους ύ -  
πηρέτκς νά κάμνουν τό ίδιο.

[ΈΐΜτβι σννέχΐια}
Γ ρ η γ ο ρ ιο ε  Ξ ε ν ο π ο ϊλ ο ε
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ΑΔΕΛΦΟΣ Κ Α Ι ΑΔΕΛΦΗ

Ό  αδελφός επήρε μίαν ημέραν τήν 
άδελφήν του άπό τήν χεΤρα· καί τη  είπε:

— Ά φ ’ ότου άπέθανεν ή μητέρα 
μας δέν είδαμε καλή ημέρα' ή  μητρυιά 
μας μας κτυπφ κάθε ημέραν καί όταν 
πλησιάζωμεν εις αύτήν μας διώχνει μέ 
κλωτσιές. Μόνη τροφή πού μας δίδει 
είνε ξηρά κομμάτια ψωμί. Τό σκυλάκι 
κάτω άπό τό τραπέζι είνε πλειό ευτυχ ι
σμένο άπό μας, γιατί τοΰ δίδει κάπου 
κάπου καί κανένα κομματάκι κρέας. 
Ά χ  ! νά τα  εϊξευρε αύτά ή καλή μας 
μ ητέρα ! “Ε λα γρήγορα, νά φύγωμε 
μαζί.

Έ φυγον.
Κ αί κ α τ ' άρχάς ήρχισαν νά τρέχουν 

πολύ ταχέως" έφοβοΟντο τόσον πολύ μή
πω ς του ; συλλάδουν. Σ υχνά εστρεφον 
τήν κεφαλήν διά νά βεδαιωθοΰν μήπως 
τους καταδιώκει κανείς, μήπως ή  μ η- 
τρυιά ?στειλε νά  τους χυνηγήση διά νά 
τούς βασανίση καί πάλιν.

Ά λ λ ’ ή  μητρυιά ή τ ις  ητο κακή νε
ράιδα, είδε τά παιδία ν ’ άναχωροΰν καί 
κάθε άλλο είχεν ε ίς  τόν νουν της παρά 
νά τα προσκαλέση ¿πίσω" τά ερίσει 
πολύ.

— Π ηγαίνετε ! είπε" πηγα ίνετε ! 
Έ τσ ι θά σας ξεφορτωθώ μιά γ ια  πάντα" 
διότι θά μαγεύοω. τό δάσος καί θ ’ άπα- 
θάνετε.

“Οτε ό αδελφός καί ή  άδελφή είδον 
ότι ήσαν πράγματι ελεύθεροι, ένηγχαλί- 
σθησαν άλλήλους μέ αγάπην, έπήδησαν 
άπό χαράν καί ήρχισαν να κυνηγοΰν π ε 
ταλούδας καί μέλισσας.

Ό  δροσερός άήρ, δ άήρ τής εξοχής 
ένέπνεε ζωηρότητα ε ίς  τά δύο παιδία. 
Έ τρεχον δε φαίδρα καί γελω ντά .. Σ υν- 
έλεγον άνθη, τά όποια εις τήν ορμήν 

•της εύθομίας των έλησμόνουν εις μίαν 
άκραν καί έπειτα συνέλεγον ά λλα .

Καί ήσαν ευχαριστημένα καί έσυλ- 
λογίζοντο ότι άπό τόν καιρόν ποΰ άπέ
θανεν ή  μητέρα των ουδέποτε ησαν τό - 
,σον εύτυχη.

Έ ν  τούτοις ό ήλιος έγ ινεν όλ ιγώ τε- 
ρον φλογερός. Ή  σκιά τή ς ίσπέρας 
ήρχισε νά σκορπίζεται ε ίς  τήν γη ν  άφ ’ ου 
Ιξηφανίσθησαν είς τόν δρίζοντα καί αί 
τελευταΤαι άκτΤνες, τό παν έγ ινε με
λαγχολικόν πέρ ιξ αύτών.

Έ νόμιζε κανείς ότι πέπλος στακτό- 
χρους έξηπλώθη άπό τοδ ούρανοΰ εις 
τήν γη ν , πέπλος γινόμενος πυκνότερος 
άπό σ τ ιγμ ή ς 'ε ίς  στιγμήν.

Μ εγάλη μαύρη γραμμή έξετείνετο 
πρό αυτών" ήτο τό δάσος" τό μυστηριώ
δες δάσος μέ τά μεγάλα του δένδρα, 
τούς άορίστους ψιθύρους του, . τό δάσος' 
είς τό όποϊον ούδέποτε είσήλθον μέχρι 
τοϋδε., Έδίστασαν νά είσέλθουν" έφο- 
βοΰντο · · .

Τώρα οτε ό θόρυβος τής ημέρας παρ- 
ήλθε" ήκουον εύκρινώς τόν Ιλάχιστον 
τριγμόν τών κλάδων, τ -  ¿'λασ,οότερον 
πτερύγισμα" ήκουον τά  φ^'/.λ- >.·. · γ .  

ρίζουν αναμεταξύ · τω ν γ λ ώ σ : >·' τ ο. 
δποίαν δέν ενόουν.

Α υτά  34 όλα τά όποια ετερπον τά 
παιδία τήν ημέραν, τήν ώραν έκείνην 
τής νυκτός ένέπνεον εις αΰτα ρϊγο4· 
Συνεσφίγγοντο τό Ιν πλησίον τοΰ άλλου 
καί μ εγάλα δάκρυα τρόμου ετρεχον από 
τούς οφθαλμούς των.

Έβάδιζον όλονέν.Τό μονότονον χ  ο ϋ, 
χ ρ ύ  τοΰ νυκτερινού αίγηλιοΰ, τόν ο
ποίον τοις ει^ον παραστήση ώ ς δυσοίω- 
νον πτηνόν, ητο τό μόνον κελάδημα τό 
όποϊον αντήχει ύπό τόν μαΰρον εκείνον 
θόλον, ύπό τόν όποϊον έπροχώρουν με 
βήμα κατεσπευσμένον.

Ό  φόβος μόνον Ιτάχυνε τό βήμά 
τω ν ' ούδέν φως διεχρίνετο πουθενά' κώ
νος π ίτυος πεσών βαρύς είς τό Ιδαφος, 
έκαμε τά  παιδία νά έχβάλωσι κραυγήν 
τρόμου.

Έ φ ’ όσον έπροχώρουν, « ί δυσχέρειαι 
ηυξανον" μόλις παρήρχετο Ιν έμπόδιον 
καί ώρθοΰτο άλλο πρό αύτών. Οι πόδε.ς 
τω ν ήρχισαν νά αίματδνουν.

θ η ρ ία  άγρια ώρμων πρό αυτών, καί 
έπ ε ιτα  άπεκρύπτοντο είς τό πύκνωμα 
τοΰ δάσους καί δέν έφαίνετο πλέον είμη 
ή  λευκή  ούρά τω ν τήν οποίαν άνύψουν 
έπ ιχαρ ίτω ς.

Ή  άγέλη  αΰτη τών άγριων θηρίων 
άπετελεϊτο άπό ακίνδυνα κουνέλια, ά λ λ ' 
ό τρόμος τών δυστυχών παιδιών ητο 
τοιοΰτος ώστε τά πάντα καθίσταντο πρό 
τών οφθαλμών των φοβερά καί φαντα
στικά.

Μ έ ολα δε τά εμπόδια έπροχώρουν.
Έπροχώρουν 3έ τώρα πρός φωτεινόν 

σημεϊον τοΰ δάσους, πολύ «πομεμακρυ- 
σμενον ! Ά λ λ α  πόσος κόπος απητεϊτο 
άκόμη πριν φθάσουν. Τέλος πάντων 4- 
φθασανί...

"Ήτο διάστημα ανοικτόν, σχεδόν 
στρογγυλόν, έστρωμένον μέ χλόην καί 
μέ λ επ τήν πόαν. Περιεχυκλοΰτο· πα ν- 
ταχόθεν άπό δένδρα, δχι όμως πυκνά, 
ά λ λ ’ άφίνοντα νά είσδύσωσιν αί γλυκεϊα ι 
καί παρηγορητικά! κκτϊνες τής σελήνης,

Ε ίς τό θελκτικόν εκείνο μέρος π ερ ι- 
εφέρετο Ιν ζώον μεγαλοπρεπές με ύπε- 
ρήφανον βάδισμα, καί πόδας λεπτοφυείς. 
Ε ίς τήν χαριτωμένην κεφαλήν του ητο 
φυτευμένον ώραϊον μικρόν δένδρον άνευ 
φ ύλ λ ω ν .

Δέν ήτο μόνον' ή δορκάς σύζυγός του 
είνε πλησίον του με τά δύο τέκνα της, 
τήν στιγμήν έκείνην έξηπλωμένη έπί 
τής χλόης δίδει γάλα εις τά τέκνα τ η ς . '

Τ α παιδία άπό τή ς στιγμής ταύτης 
δέν φοβούνται πλέον. Ε νώ π ιον τής μη
τρός ή τ ις  προστατεύει τά τέκνα τη ς , 
ήσθάνθησαν καί .αυτά εν είδος προστα-
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σίας. Ή  άρσενική δορκάς καθώς «δ ε  
τά  παιδία προσεκάλεσεν αυτά νά είσέλ- 
θωσιν ε ίς  τό ανοικτόν εκείνο μέρος τού 
δάσους καί τα ώδήγησεν ε ίς  μέγα τ ι δέν- 
δρον τού όποιου ό άπεξηραμένος κορμός 
ήτο κοίλος έσωθεν, μέ έλαφράν δε φωνήν 
έλεγεν , οϊίτως είπεΐν, ε ίς  τάπα ιδ ία , ν ’ 
άναβούν και νά κοιμηθούν Jv ¿σφαλεί#,

Ά λ λ  ’ επειδή ό αδελφός καί ή α
δελφή - δεν είμπορουσαν νά φθάσουν, διότι 
τό άνοιγμα ητο πολύ ύψηλά, έγονάτισε 
διά ν ’ άναδούν ε ίς  τήν ράχιν τοι*.

Τοιουτοτρόπως ύψώθησαν ευκόλως 
μέχρι τού απροβδοκήτου καταφυγίου και 
έστρυμώχθησαν καί σι δύο- οταν παρε- 
τήρησαν Ιξω  ή δορκάς εΐχεν έξηφανισθή 
ε ίς  τό βάθος τού δάσους. ’Α π ’ έκεΐ ε 
πάνω , από τό ν-όϊλον τού δένδρου, πόσα 
φοβερά πράγματα ειδον μ ετ ’ ολίγον !···

Κ α τ ’ αρχάς λύκοι όσφρανθέντες τό 
τρυφερόν κρέας τών παιδιών περιεκό- 
κλωσάν .το δένδρον δεικνΰοντες τούς 
μεγάλους λευκούς όδόντας των ετοίμους 
νά καταξεσ^ίσωβι τά δύο αδέλφια.

Έ π ε ιτα  ηλθον αγριόχοιροι με φοβε
ρούς χαυλιόδοντας, έκδάλλοντες φοβε
ρούς γρυλλισμούς και ξέοντες μανιωδώς 
τόν φλοιόν τού δένδρου.

Τ ά παιδία ήσθάνοντο νά φθάνημέχρ ις 
αύτών ή άγρία αναπνοή των" έκλεισαν 
τούς οφθαλμούς διά νά μή βλέπωσι 
πλέον καί άπεκοιμήθησαν.

Τό πρώτον κελάδημα πτηνού ήνοιξε 
τούς οφθαλμούς τω ν. Τό δάσος εϊχεν 
έξυπνήση, ακτίνες του ήλιου είσέδυον 
διά τού πυκνού φυλλώματος.

Ή  αδελφή ειπεν ε ίς  τόν αδελφόν;
— Δ ιψώ , αδελφέ, καί ακούω ένα 

ρυάκι νά τρέχη κάπου εδώ.
•—“Ε λα , πάμε νά πιούμε !
Έπήδησαν άπό τό δένδρον καί έ -  

τρεξαν να. εόρωσι τό ρυάκιον.
Π ραγματικώς ΙκεΤ πλησίον ήτο, καί 

έρρεε διαυγές επί του άργυροχρόου του 
άμμου καί έπειτα μέ ελιγμούς έχύνετο 
ε ις  σκιερόν μέρος του δάσους.

Ή  αδελφή, ήτις τρέχει εμπρός, α
κούει. τό ρυάκιον νά ψιθυρίζη «όποιος 
π ιή  άπό τό νερό μου θά γ ίνη  τ ίγρ ις ’ »  
καί μετ ’ ολίγον δυνατώτερα πάλιν «.ό
ποιος π ιή  «πο τό νερόν μου θά γ ίνη  
τ ίγρ ις  ' »
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δεμή θά γ ίνη ς  λύκος’ καί θά με φάγης. Μ έσ’ τό καλοκαίρι δροσερό ένα .βράδυ.· 
’. ι . \  >. »·.. : λ μ .  -·■--■ ¿πό τήβοσκή του γύριζε κοπάδι,

Έ π .αυσ ’ ή αντάρα, τό χωριό σωπαίνει, 
κ  ’ή κυρά Μ ελάνια ’ςτήν πεζοόλα βγαίνει.

Ό  αδελφός δέν Ιπ ιε , αλλά  είπε:
— Θά περ ιμένω  Ιώ.ς τό άλλο ρυάκι 

που θα ϊρωμε’ μά τότε ό,τι καί νά είνε 
θά π ιώ  διότι δέν είμπορώ πλέον.,νά κρα
τηθώ .

"Οταν εφθασαν ε ίς  τό τρίτον ρυάκιον, 
ή αδελφή ήκουσε ν ίο ν  ψίθυρον «¿ποιος 
π ιή  άπό τό νερό μου θά γ ίνη  ελάφι-» .

Στραφεϊσα δέ είδεν είς τούς πό ϊα ς της 
εν μικρόν έλαφάκι.

Ό  δυστυχής αδελφός, δστις δέν ή - 
κουσε τό ψιθύρισμα τού ρυακίου ώ^μη- 
σεν μέ φόδεράν δίψαν είς αυτό, αλλά 
μόλις ήγγισε τό νερόν μέ τά  χείλη  του 
ένόησεν ότι μετεμορφόνετο' ήσθάνθή τά 
νώτα του νά κυρτούνται, τούς βραχίονας 
του νά εκτείνονται, τό στόμα του νά με
ταβάλλεται ε ίς  οξύ ρόγχος καί τό δέρμα 
του νά διατρυπδσι ώς καρφίτσες καί νά 
έξέρχωνται κονταί καί σκληραί κόκκιναι

τρί? ε ς ·,Ή  αδελφή ένηγκαλίσθη μέ τούς δύο 
μικρούς βραχίονας της τό έλαφάκι καί 
ήρχισε νά κλαίη .

Έ π ε ιτα  εξέβαλε τήν χρυσήν καλ
τσοδέταν της, τήν έπέρασεν είς τόν λα ι
μόν του, έπειτα  έκοψε σχοίνους, οί ό
ποιοι έφύοντο άφθονοι είς τό μέρος ε
κείνο, έπλεξε σχοινίον καί το έδεσεν είς 
τό χρυσούν περιλαίμιον.

— Μ ή σε μέλη, έλαφάκι μου, ειπε, 
σκουπΐζουσα με τα χείλη της τά δάκρυα 
τού αδελφού της τά όποια είχον μείνη 
επ ί τού ρόγχους του, μή σε μέλη, δέν 
θά σε έγκαταλείψω ποτέ.
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[ Έπεται συνέχπ*]
Σ όφια Δ ημοϊ

Ο ΘΗΣΑΪΡΟΣ
[ Κατά το ριοσσιζόν τού Ν. Σούριχωφ ]

’Σ  τού .χωριού τήν άκρη μιά καλύβα
[γέρνει,

καί σιμά της δένδρο τά κλαδιά του φέρνει, 
πού με τή σκιά του ολη την σκεπάζει, 
καί άπό τή  ζέστη τού ήλιου τήν σκιάζει.

Μοναχή ’κε ί μέσα ωσάν ερημίτης 
— Τ Ι μή π ίνης’ μή π ίνης ί άναφω- ή  κυρά Μ ελάνια κερνά τή ζω ή τη ς .

: ί  προς τόν αδελφόν τη ς , θά γ ίνη ς ’Στά χωριά τά γύρω κ α ί’ςτά γύρω μέρη
s/ λ ιΛ  Α μ β ι λ  o « à  A m  I I ·  . . . ,  . . . . .  » »  ÍY  _ ^ 5 _~ . S*. A . .  _ *
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άγριο θηρίο καί θά με κατασπαράξης.
Ό  αδελφός «οπισθοχώρησε άν καί Ι- 

δίψα πολύ’ ειπε μόνον :
— Θά περιμένω νά είίρωμεν άλλο 

ρυάκι καί π ίνω  άπό ’κεΤ.
Μ ετ ’ ολίγον Ιφθασαν είς άλλο ρυά

κιον, ά λ λ ’ Ιν φ  έκυπτε νά π ίη  ή  αδελφή 
ήκουσε ψίθυρον «όποιος π ιή  άπό τό νερό 
μου θά γίντ^ λύκ ο ς '( θά γ ίνη  λύκος ! »  

Τότε ή αδελφή ανέκραξε καί πάλιν .
— “Ω, σε παρακαλώ μή π ίνης, ε ί-

τή νκυρά  γνωρίζουν καί παιδιά καί γέροι'

Έ ξαφ να  σε σπίτι όταν άρωστήση 
ένας, καί ό άλλος πρέπει' ν αλωνίση, 
Π ώς τον άρρωστό του μόνο του νάφήση;., 
’ςτή γρηά προστρέχει νά τον βοηθήση.

Διόλου δέν άρνειέτα ι’κείνης ή ψυχή της 
καί αμέσως τρέχει ώ ς σέ συγγενή της. 
Κ αί πολλή αγάπη τά παιδιά τή ς  .έχουν 
καί γ ιά  παραμύθια κάθε τόσο τρέχουν.

Σάν τήν είδαν πανε τά παιδιά' κοντά 
βγάζει και μοιράζει δώρα ’ ςτά'μικρά τιχ. 
Μ έ χαρά «κείνα τρέχουν καί τ ’ άρπάζο« 
Τ ί φωνές,τί γέλ ια  τά μικρά που βγάζουν.

Παρακάλια αρχίζουν’ς τή  γρηά συνήθη: 
«Α ί’ ! κυρά Μ ελάνια ,πες μας παραμύθι. 
« Ά χ ί  εσείς μικρά μου σε7ς τά χαΤδεμέπ 
όλο παραμύθια θ έλ ε τ ’ άπό μ ένα .

Ή ξερ α  καμπόσα μιά φορά νά πούμε, 
’γέρασα ή  καϊμένη καί δεν τα θυμοΰρ«, 
Μά γ ια  τήν άγάπη ποΰχετε ’ς  εμέν« 
πρέπει,πρέπει ν'αύρω νά σας’πώ  κανένα

Σέ χωριό μεγάλο, εινε χρόνια δέκα,, 
κατω  ’κε ί Ιζούσαν ανδρας καί γυναΐκ«' 
Ώ ς  χωριάτες είχαν αρκετό δικό τους 
να ι, τα είχαν όλα. εις τό σπιτικό τους.

Δέν είχαν ποτέ τους φτώχια δοκιμ«φΐ| 
Έ να  γυιό , τον είχαν Τίτο ονομάση : 
Μονόγυιός δά ητο παραχαΤδεμένος 
κόκκινος σα ρόδο καί καμαρωμένος.

Τουχε μιαν άγάπη ή  καλή μητέρα 
8εν τοδδγαζε ’μάτι νύχτα καί ημέρα’
Ή  θά τόνε πλύνη  ή  θά τον κτενίση 
καί θά τον χαΕδεψη καί θά τον φιλήεφ.

Κάθε καλοκαίρι γύρω ’ς τήν άλάνα 
τα παιδια σαν ’παίζαν τό κρυφτό, ’ ί

[μάνα·.
Ή θ ε λ ε  κ ι ’ ό Τ ίτος μέ αυτά νά παίξ»/ 
ή μητέρα: «όχ ι- νά μή πα ς, θά βρέξηί

“Α λλη  φορά πά λ ι «νά  μή πα ς θά ’βρώσης 
θά σε κάψ ’ ό ήλιος» ή «θά  μου κρνύ- 

! [σ$ς.ι
Σάν γλιστρούσαν πά λ ι τόν χειμώνα τέρι 
τά παιδιά ’ςτόν πάγο, Ι λ ε γ ' ή  μητέρα:

«Τ ίτο  μου, τ ί κρύο ! σπίτι νά νιαβίσης 
κ ι ’ ά π ’ τό παραθύρι κύτταζε,νά  ζήιγί. 
Ό τα ν θά σε χάσω π ες  μου τ ί θά χβνυ 
από τήν πολλή μου λύπη  θάποθάνω.

Μ έ αυτά τά  χάδια «περνούν οί χρόνοι 
κι ’ ό μικρός μας Τ ίτος όλο μεγαλώνει, 
"Ολα πάντα τάχη ό,τι κ ι ’ άν θελήηι 
καί καφτάνι νέο κ ι ’ ό ,τι κΓ  αν ζητήβη.

Μά δουλειά καμμία όμως δέ γνωρίζιι, 
μένει ξαπλω μένος... πάει καί γυρίζει... 
Μ ιά φορά ό άνδρας λ έγ ε ι θυμωμένος: 
«Μ ε αΰτά τά χάδια θέ νά βγή χαμένο;1

κάλλια  νά τον μάθης μιά δουλειά vi
|*ά*η

παρά νά μή ’ξέρη άλλ  ' άπ ’ τό σεργιηι. 
Σκέψου σάν μας χάση πώ ς θά καταντάς, 
μέσ” ςτήςξένες πόρτες θά ψωμοζητήσει

Μα οίΐτε ν ’ άκοδση ή  γυναίκα θέλει 
τής φωνές εκείνου καί οδτε την μ έλ ε ι. 
Έξσφν’άρρωβτάει πέφτει 'ς  τόκρεδθατι 
ό μικρός, καί μ έλ ι ’ζήτησε κομμάτι.

Έτρεξε νά φέρη μέλι καί του δίνει, 
μά κρυολογάει κ ι ’ άρρωστα κ ’ εκείνη. 
Δυο ήμερες μόνον έπασχ’ ή  καϊμένη 
ω ί τήν τρ ίτ ’ ήμέρα ή  γρηά πεθαίνει.

Γρήγορα κ ι ’ ό γέρος ύστερα πηγαίνει 
•μι ό Τίτος μόνος είς τόν κόσμο μ ένε ι. 
"Ο,τ’ είχαν άφήση οι γονείς τού Τίτου 
Τώφαγε, δέν ενχβν ούτε τό ψωμί του.

Κείτετ' ο λη ’μέρα, δεν έχει νά φάη, 
όμως πώς νά ζήση γ ιά  ναύρή δεν πάει. 
Τόν λυπήθη  τέλος ό γέρο Πορφύρης, 
άνθρωπος μέ γνώ σ ι, γέρος νοικοκύρης.

Συμβουλές ε ίς  όλους ό Πορφύρης δίνει 
’{Μ χωριό, καί ό,τι τούς είπή θα γίνη . 
Έρχεται μιά 'μέρα έξα ινα  ’ςτού Τίτου 
Συμβουλές αρχίζει σάν νάταν παιδί του'.

«Πώς τά πα ς, τού λέγε ι,·  μέ τό σπιτικό
[σου

έχεις, Τ ϊτε , τάξι ’ςτό νοικοκυριό σου ;»  
’Στέναξεν εκείνος και ’ς τό γέρο λ έ γ ε ι’ 
«Μόνο πίκρες έχω » κι ’άρχισε νά κλα ίγη .

ίΝ αί»ό γέρος λ έγ ε ι« ,’ςτό χωριό.μιλούνε 
«όχημα γιά  σένα.καί δέν σ ’ επαινούνε; 
Άκουσ’ ό ,τι εχω φθάνει με να ζήσω, 
τό‘δικό σου πάρτο,δέν^θά σ ’τό στερήσω.

Ό πατέρας σ ’ όταν' πέθαινε, ’ς  εμένα 
ιιπιν ότι πλοότη Ιχει που χωμένα.
Πάρε τήν άξίνη πήγα ινε να σκάψης 
μέσ’ τόν κήπο κάπου πλούτοιθαΊςεθάψης.

Κάπου’κε ί τον έχεικρύψη  ©κακομοίρης 
σάν τον’δρήςθά γ ίνη ς πλούσιος καί κύρης. 
Πήρε τήν άξίνη πάει καί δουλεύει 
Μέσ”ςτό περιβόλι σκάβει καί γυρεύει,

μά δέ βρίσκει πλούτο σέ κανένα μέρος 
καί χαμογελάει .ήσυχα ό .γέρος.
«Τόν εύρηκες ; »  λ έγ ε ι «Δ έν  τον ηύρα

[ όχ ι ! »
ί —"Α τ ί κρίμα τάχα πού χωμένς τώχει.

«Δύσκολο λ ιγά κ ι εινε δά νά ’πούμε 
όμως χωρίς « λ λ ο  πρέπει νά τ ο ’βρούμε. 
'Εσκαψες τόν κήπο κάμε καί αυλάκι 
«αί απάνω σπόρο φύτεψε λ ιγάκ ι.

Λάχανα ώραϊα θέ νά ξεφυτρώσουν 
όλοι’ςτό  χ ω ρ ιό μ α ; θά τα καμαρώσουν. 
'Αρχισεν ό:)Τ7τος^καί αυλάκια κάνει 
καί φυτεύει μέσα, λάχανο, ραπάνι.. . ·

Πέρνα τώρα, Τ ίτ ε , άπ ’ τόν κήπο τούτο 
’ςτό χωράφι πέρα γύρεψε τόν πλούτο, 
ίΐάρε τό αλέτρι «φ ες  τήν άξίνη 
κ«ί μέ τ ’ άλογό μου ή  δουλειά θά .γ ίνη .

Πείό βαθειά τό χώμα τό αλέτρι π ιάνει- πλέον τό σφάλμα εκείνο. ’Α λλά  φευ ! 
κ ’ ετσι τή δουλειά μας πειό καλά  τήν ταχέως ελησμόνει τά ς  ύποσχέσεις του*'

[κάνει, καί μετά πέντε λεπ τά  οΰδε τάς έσυλ- 
Βγήκε ’ς  τό χωράφι άρχισε νά  σκάβη... λογίζετο πλέον.
Τδρωσεν ό Τ ΐτος, τή δουλειά δέν παύει.

«Βρέθηκεν ; »  — «άκόμα» λ έγ ε ι ό κα ΐ-
[ μένος

— “Α τ ί κρίμα! τάχα πού νανε χωμένος. . 
Δέν πειράζει όμως μάλιστα συμφέρει, 
τόσα ’ς τό χωράφι ώργομένα μέρη.

Πάρε μέ τή  σβάρνα τώρα πέρασέ το 
φέρε καί σιτάρι σπείρε κ ι ’ άφησε το. 
Γέννημα θέ νάβγη που θά το ζηλεύη  
τό χωριό μας όλο καί θά το γυρεύη .

Κ αί αλήθεια βγήκε σπάνια σιτάρι 
Π ού’φεξε ’ςτόν Τ ΐτο τού Θεού τή  χαρι. 
Έ γ ιν  ’ από τότε δουλευτής μεγάλος 
’ς τή  δουλειά κανένας δέν τον .φθάνει

[άλλος.
Έ καμ εν ό Τ ίτος μέ τήν εργασία 
σπιτικό μεγάλο καί περιουσία. . . »  
Τ έλε ιω σ ’ ή  Μ ελάνια τήδ ιήγησ ί της 
τά παιδιά χαϊδεύει μ ’όλη τήν ψυχή της.

«Μ ά τό βιός εκείνο που ήταν κρυμμένο» 
τά παιδιά ρωτούνε’ «έμεινε χαμένο ;»  
«Βρέθηκε, τούς λ έγ ε ι ; EJîv’ -ή  εργασία 
ποΰφερε τά πλούτη .καί τήν .ευτυχία.

Μ άθετε, παιδιά μου, ότι θέ νά ,’δρήτε 
τά καλά τού κόσμου οταν Ιργασθήτε.· 

Π αν. Τ εληε

ΠΙΚΡΟΝ ΜΑΘΗΜΑ

Ό  Πέτρος ήτο δέκα ετών" ήτο Ιξυ- 
πνον παιδί, ά λ λ ’ ήγάπα πολύ νά π ε ι-  
ράζη τόν κόσμον.. Ή  μεγαλειτέρα του 
εΰχαρίστησις ητο ν ά κ ά μ ν η ά σ τ ε ί α  
ε ίς  τούς συμμαθητάς τον, είς τούς ομη
λίκους του καί είς όλα τά ζφα,· τα ο
ποία περιέπιπτον ε ίς  τάς χείράς του.

Ούδέ ή  "Αρτεμις, ή  μικρά αδελφή 
τού Πέτρου ητο άπηλλαγμένη από τά 
πειράγματα αΰτά. Π ολλάκις την έκαμε 
νά χύση πικρά δάκρυα κόπτων τά μ ά - . 
κρά καί κατσαρά μαλλιά τή ς μ ιας κού
κλας της, διά νά ίδή, Ι λ ε γ ε , άν θα φυ
τρώσουν γρήγορα, ή  έκρέμα τήν άλλην 
είς τό δένδρον' διά νά ίδη « ν  θά φωνάξη. 
Μ ίαν φοράν μάλιστα έβόθισε τήν' κεφα
λήν τής ώραιοτέρας της κούκλας είς 
τήν μελάνην δια νά την κάμη α  ρ α -  

• π ί ν α ν .
Έ ν τούτοι; ό Πέτρος ήγάπα  τήν 

αδελφήν του καί άφ ’ οδ την έλύπει τοιου
τοτρόπως την έφίλει καί την i  θώπευε 
διά νά στεγνώση τά δάκρυα της.

Ό  Πέτρος ήγάπα καί τήν μητέρα 
του πολύ, καί έκάστην πρωίαν, τακτικά, 
ύπέσχετο είς αυτήν ότι δέν θά κάμη

Ο Πέτρος διωρθώθη άπό τό ελά τ 
τωμά του διά πικρού μαθήματος.

Έ κάστην Π έμπτην παρέδιδεν ε ίς  αυ
τόν μάθημα ζω γραφ ική ; εις ζωγράφος, 
φίλος τού πατρός του. Η μ έραν τινα  ό 
π ίλο ς τού ζωγράφου έγ ινεν  έξαφνα ά
φαντος, ό δε καλλ ιτέχ νη ς Ιχασεν όλότ 
κληρον τέταρτον ώρας διά νά τον εύρη’ 
τέλος εδρεν αυτόν κρυμμένον ε ίς  τό πα
ρακείμενον δωμάτιον, . καί Ιτράδηξε τό 
αΰτί τού Πέτρου, τόν ¿ποΤον εύλόγως 
ύπέθεσεν ώς αίτιον τή ς  άποκρύψεως τού 
π ίλ ο υ . ;  |

Το παιδίον δυσηρεστήθη- μεγάλως διά 
τήν τιμωρίαν’ άντί δέ νά συναισθανθή 
τό σφάλμα του, άπεφάσισε νά έκδικηθή 
τόν διδάσκαλόν του ’3ιά τήν τιμωρίαν 
έκ τής όποιας έγιναν κόκκινα τά. αυ
τ ιά  του.

Τ ήν έπομένην Π έμπτην όλίγα λ επ τέ  
πρό τής ελεύσεώς τού καθηγητού δ Π έ
τρος κατέβη κρυφά κρυφά καί Ιδεσεν έν 
σχοινίον άπό τό έν άκρον είς τό άλλο 
τής τελευτα ία ς βαθμίδος,· μ εθ ’ δ επέ
στρεψε καί εκάθησε είς τήν τράπεζαν 
έπ ϊ τής όποιας έζωγράφει.

Έ ν  φ· δε προσεποιείτο ότι κάτι έσχε- 
δ ίαζε, εγέλα  σύλλογιζόμενος τήν π τώ - 
σιν τού δυστυχούς ζωγράφου’ τόν έφαν- 
τάζετο Ιξηπλωμένον είς τήν κλίμακα, 
σηκονόμενον βραδέως και τρίβοντα τα 
πονεμένα μέλη του. «Α υτιά  μου, κα ϊ- 
μένα μου αυτιά, θά είίρετε έκδίκησϊν,» 
έλ εγε .'

Έ ν  τούτοις παρήλθον δύο, π έντε, 
δέκα λ επ τά ’ ή  σιωπή έξηκολούθει και 
ούδείς είσήλθεν ε ίς  τήν κατοικίαν. Ό  
Πέτρος ήρχισε ν 'ά νη σ υ χ η ’ δέν ητο κα
κόν παιδίον, ήσθάνετο δέ ήδη τύψ ιν συν- 
ειδότος. /

— Θεέ μου ! είπεν έξαφνα με τόν 
νοΰν του, βλέπω ν ότι ό ζωγράφος, δεν 
ήρχετο, άν ό διδάσκαλός μου έπληγώθη, 
άν έσκοτώθη.

’Ε π ί τή  ιδία ταύτη ό μικρός ένοχος- 
ώχρίασε καί ήρχισε νά τρέμη" ήθέλησε 
νά σηκωθή, ά λ λ ' ό φόβος.καί.εν οδυνη
ρόν συναίσθημα τον έκράτουν οίονεί ?ε- 
σμευμένον. Έ ν  τούτοις κεντώμενος ύπό 

.τή ς  ανησυχίας ώρμησε πρός την κ λ ί
μακα.

Κ αί τ ί είδε 5
Τ ήν μητέρα του, τήν αγαπητήν του 

μητέρα τήν όποίαν τόσον ήγάπα, ώχράν, 
άναίσθητον επί τών μαρμάρων μέ πρό- 
σωπον αιματαμένον. Α υτή · καί όχι ό 
ζωγράφος έπεσε θύμα 'τού σχεδίου τού 
Πέτρου ! . . . · „

Ε νώ π ιο ν τού θεάματος .εκείνου, τό 
παιδίον εξέβαλε σπαρακτικά; κραυγάς 
,α ίτινες προσείλκυσαν όλους τούς έν τή



οίχί«- ώρμησεν επ ί τής μητρός του, τήν 
ενηγχΛ ίζετο  καί την έφίλει προβπαθών 
νά ιτην ζωογονήβ·η · St« τών φιλημάτων 
καί τών θωπειών του.
• — Μητέρα, μητέρα, ¿φώναζε, έγώ  

ns ¿«χότω«*. Το σχοινί,· τό βχο ιν ί!
Τ ήν ■πληγωμένη·) μετεχόμ^««» είς 

την κλ ίνη ν τη ς ' είχε πληγωθτ) βαθίως 
ε ις  το μέτωπον καί το αίμα Ιρρεεν 
άφθόνως- iw  όλόκληρον εδ?ομάδα τόσον 
σοβαρά' ύκήρξεν ή ηατ'άστασίς τη ς ώστε 
έγίνήθησαν φόβοι περί της ζω ή ς  της· 
πυρετός φοβερός την κατέκαιε νύκτα 

. * « ) ημ έραν δεν άνεγνώριζε κανένα,οΰδε 
αυ ΐ'ο ν  τον Πέτρον, οστις γονυπετής εις 
τό πλευράν της δεν επαυε ζητών συγ
γνώ μ ην.

Έ γ ιν ε ν  άνάγχη ν ’ άποσόρωσι τό 
παιδίον άπό την κλ ίνη ν της άβθενοΰς- 
εφ.! όσον δε ύπήρχε χίνδννος ο μιαρός 
Ινηχος έφαίνετο ώ ς τρελλός. Τ ή ν ησυ
χ ία ν  η*ί τό λογικόν του έπανεΰρεν ότε ή 
ίσφενης βυνήλθε καί έν μέσω. ασπασμών 
και δαχρύων εΐπεν ότι τον συγχωρεΐ.

,Ή  μήτηρ ταΰ Πέτρου εντελώ ς ία~ 
τρίυθεΤσα έλησμόνησεν εντελώ ς τό πά
θημα, τό όποιον παρ ’ ολίγον νά την θα
νάτωση. 'Ο Πέτρος διορθωθείς διά τοΰ 
πιηροθ τούτου μαθήματος, έγ ινε τό φρο- 
νιμώτερον παιδί το3 πόσμου. *Αν ποτέ 
δε ,κακή τ ις  ιδέα διέλθη από τόν νουν 
τον, παρατηρεί την ουλήν ή τ ις  Ιμεινεν 
ε!ς| τό μέτωπον τή ς μητρός του, κόπτει 
την κεφαλήν του καί . . .  ενθ υμ ε ίτα ι!

■ ÄPürrtjMiNHS Π οΛ ϊτρ οκοε
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Α Α Ι Ε Τ Ο Ν Τ Α ΙΙΑΙ Τ Α  ΠΤΗΝΑ s

'Ή  Λουκία έταξείδευε μετά τβΰ πα- 
τρόί ^η? άπό Βρασιλίας είς Χ ιλήν. Αί 
άναγνώστριαι τής Α ι α π λ ά σ ε ω ς ,  αί 
όπρΤαι εΐξεΰρετε γεωγραφίαν, δεν ά- 
γνοεΐτβ ί τ ι  διά νά ύπάγγι τ ις  άπό τό 
'Ρ ιο ν Ίανέιρον - ε ίς  τό Βαλπαραΐσον. 
πρέπει νά  παρακάμψη τό άκρωτήριον 
Χόρν.

,Τό πλοΐον ητο μέγκ καί ώραΐαν καί 
ή  Λουκία ήσθάνετο μεγίστην χαράν καί 
άγαλλίασ ιν, διότι ήγάπα την θάλασσαν 
και δεν έφοβείτο την βοήν τών κυμάτων 
καί τη ν τρ ικυμ ίαν.·

Ε ντό ς  τοΰ πλοίου είχεν ή  Λουκία 
πολλούς φίλους μάλιστα δέ γέροντα ναύ
τη ν , ό όποιος άπεκρίνετο ' μετά χαράς 
ε ίς  τ ά ς  ερωτήσεις της. Δ ιότι ή  φίλη 
μας ητο φιλομαθής καί πρέπει νά ε ίξ ϊύ -  
ρετε ότι ή  φιλομάθεια εκατονταπλασιά
ζετα ι ε ις  τάς έκδρομάς καί είς τά τα - 
ξείδια.

Ή  Λουκία ¿γνώριζε τους γλάρους 
καί τά  αλλα  θαλάσσια πτηνά ’ ά λ λ  ’ ε 
κείνα ήσαν μηδέν, παραβαλλόμενα πρός 
τα ικ ενά λα . πτηνά τά όποϊα εβλεπεν

ιπτάμενα ϋπεράνω τών κυμάτων πέριξ 
τοΰ ακρωτηρίου Χόρν. Έ κ  τών πτηνών 
τούτων τινά  μέν ήσαν κατάλευκα καί τά 
πτερά των εφαίνοντα ώ ς μετάξινα, τ ινά ' 
δε εΐχον τάς πτέρυγας μελχνοστίκτους 
καί τόσον μεγάλας, ώστε έφαίνοντο πολύ 
δυσανάλογοι πρός τό «ωμά των.

Τ ά μεγάλα ταυτα πτηνά ησαν 6α- 
λασσοβάται, περιστερά! τοΰ Α κρ ω τη 
ρίου, διομήδειαι. Κατέβαιναν δε επ ί τής 
επιφάνειας τή ς θαλάσσης καί επέπλεον 
ώ ς  οί κύκνοι καί αί πάπ ια ι, Ικρυπτον 
την κεφαλήν των ύπό την πτέρυγα καί 
απεκοιμώντο λικνιζόμενα ύπό τών κυ
μάτων.

Ή  Λουκία έπεθύμει . νά ΐδη έκ  τοΰ 
πλησίον τά περίεργα ταΰτα πτηνά- είπε 
δέ την επιθυμίαν τη ς πρός τόν φίλον της 
ναύτην.

— Τώρα αμέσως θά σας ψαρέψω ένα 
μεγάλο, ε ίπεν b γηρα ιό ; ναύτης μετά 
προθυμίας.

Ή κούσατέ ποτε ότι τά πτηνά ψα
ρεύονται ;

Έ ν  τούτοι; ας ίδωμεν καί τό ανή
κουστο·) τοΰτο θέαμα.

Ή  διομήδεια άγαπκ καθ ’ υπερβολήν 
τό χοίρειον κρέας. Ό  ναύτης Ικοψεν είς 
πέντε η εξ τεμάχιά μέγα τεμάχιον χο ι- 
ρείου κρέατος και έδεσε τά  τεμάχια 
ταΰτα έπ ί σχοινιού κα τ ’ αποστάσεις. 
Έ πειτα  δε κρατών την μίαν ακραν 
«ύτοΰ, τό έρριψεν είς τήν θάλασσαν.

Μ ία διομήδεια ή όποία παρηκολούθει 
τό πλοΐον ώρμησεν εις τό ορεκτικόν δέ
λεαρ καί κατεβρόχθισεν αλλεπάλληλα  
τά τεμάχια τοΰ κρέατος, μ ετ ’ αυτών δε 
καί τό σχοινίον.

Τότε ό ναύτης άνέσυρε τό σχοινίον. 
ελαφρά. Τό πτηνόν δέν έφαίνετο πρόθυ
μον νά ύπακούση ε ις  τήν πρόσκλησιν’ 
άλλά  καί τ ι ήδύνατο νά κάμη ; Τό κρέας, 
οί κόμβοι τοΰ σχοινιού, δέν ήθελον νά 
έξέλθωσιν έκ τοΰ στομάχου της, όπου 
καλά έκάθηντο.

Μ ετά πολλάς προσπάθειας καί τοΰ 
π τηνο ΰκα ί τοΰ ναύτου, ή  διομήδεια ά νε- 
σύρθη είς τό κατάστρωμα τοΰ πλοίου.

Ό  ναύτης έκράτησε τάς δύο ύπερμε- 
γ ίθ ε ις  πτέρυγας καί ή  Λουκία επλη- 
σίασε καί παρετήρει τό περίεργον π τη - 
νό ν  ά λ λ ’ όμως έφοδήθη πολύ. Ή  διο- 
μήδεια έ'χει τφ  ίν τ ι  οψι» φοβέραν, διότι 
ο! οφθαλμοί της είνε ζωηρότατοι καί τό 
ράμφος της όξυ καί κυρτόν.

— "Ω άφησε το, σε παρακαλώ, είπεν 
ή Λουκία πρός τόν ναύτην, δέν είμπορώ 
νά το βλέπω .

Έ άν ή  διομήδεια ήδύνατο νά χρη- 
σιμοποιηθή ώ ς ψητόν ορεκτικόν, b να ύ 
της δεν θά έπείθετο ε ίς  τήν προτροπήν 
τής μικράς φ ίλης του’ ά λ λ ’ ή  δίομή- 
δεια πρός ευτυχίαν τ η ς  εχει κρέας πολύ 
τραχύ,'γλοιώδες καί δυσάρεατον' όθεν ό
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ναύτης τη ν άπελυσε ρίψάς αυτήν είς w 
ώκεανόν.

Καί ίσως Ιτήν ώραν ταότην Ficw« 
ακόμη ϋπερανω τών παγωμένων έρημώ 
τοΰ ακρωτηρίου Χόρν ! ΑΝ-ΝΑ

Ο Μ ΙΚ Ρ Ο Σ  Κ Α Μ Η Α Η Λ Α Τ Η Σ

Έ ν  τινι συνοικία τοΰ Καέρου tA ïf 
κει φελλάχος τ ις  μετά τή ς γυναεκός 
καί τών τριών τέκνων του. Ό  φελλά
χος ουτος, άνήρ ρωμαλέος βραχύσωμ« 
καί ευτραφής, ¿κάθητο δλην τήν ήμέρη 
σταυροποδητι επ ί τεμαχίου ψιάθου τι 
παλαιωμένης ύπό τήν σκιάν δένδρ» 
κομμιοφάρου καί παρά τήν . όχθην ρυα* 
κίου διαυγοΰς, ρέοντος δύο βήματα μα- 

. κράν τής καλύβης του. .
Ή  γυνή  αύτοΰ πρόθυμος καί περι

ποιητική έφερε πρός αύτόν τό τσ ιμ 
π ο ύ κ ι  του «ϋθυς ώ ς ήθελεν ¿πιθσμήί} 
νά καπνίση, έφερε πρός· αύτόν τό φ«· 
γητόν του εύθύς ώ ς ήθελε νεύση -πρός 
αυτήν ότι π εινά , έφερε πρός αύτόν φλι 
τ ζ ά ν ι  καφέ τής Μόκας καυστικόν μ ι  

άχνίζοντα, τόν οποίον έπινε μετά πολ
λή ς  όρέξεως καί ηδονής ροφών διά τύι 
συριζόντων χειλέων του.

Ά λ λ ά  δεν εΐργάζετο ; Ο ΰχί’ ουδέ
ποτε. Ε ίχε λοιπόν εισοδήματα, διά τδι 
όπόίων Ιζη αυτός καί ή οικογένεια m ;  
Μ άλιστα' είχε μικρόν εισόδημα ημερή
σιον. Τό δέ κεφάλα ιον'έξ ου προήρχεκ 
τό εισόδημα δέν το είχε κεκρυμμέπι 
ύπό την γή ν , αλλα τουναντίον ύψοίπ 
υπέρ τούς δέκα πόδας άνω τοΰ εδάφους. 
Ή το  κεφάλαιον πολύ φανερόν μετά μι
κρά ; αλλοκότου κεφαλής τήν όποΪΜ 
έκράτει ύψηλά επ ί σώματος Ιχοντο; 
τέσσαρας στομάχους, μάκρους πόδας και 
ένα ίίδον Ιπ ί τής ράχεως-

Ά λ λ ’ όμως πόϊς τ ις  έννοεΐ ότι ό ι5ρ 
Σχααμπάν, ό οκνηρός οικοδεσπότη; δει 
θά έκέρδαινε ούδε ένα π  α ρ.α ν έκ τοί 
κεφαλαίου του, τό όποιον θά έμηδενίζετο, 
εάν δέν είχε βοηθόν καί σύντροφον 8ρα- 
στηριον καί φιλοπονώτατον.

Ε υτυχώς ή οικογένεια είχεν «ξιοΛί- 
γώτατον αντιπρόσωπον τών συμφερόντω 
τη ς τόν μικρόν Μαχμούδ, επταετές όο- 
θρωπάριον, δραστήριου και εύφυέστατοι.

Κ αθ ’ έκάοτην λοιπόν πρωίαν ό Μβ· 
£ μ ο ίΐ περ ιελάμδανί τήν κάμηλον m  
ητο θέαμα περιεργότατον τό νά βλέιεπ 
τό πελώριον εκεΤνο ζφον τό βλακώδες 
άμα καί μεγαλοπρεπές, έλκόμενόν ίιιί 
τοΰ παιδαρίου' τό όποιον είχε πάντοη 
μειδίαμα ε ίς  τα χ ε ίλη  καί τό βλέμμι 
ζωηρόν καί αποφασιστικόν. Εϊξευρε & 
ποΰ έπρεπε νά  ΰπάγη διά νά κερδήη 
περισσότερα. Μ ετεκόμιζεν έπιπλα, ξυ
λεία ν , π έ ΐρ α ς , προίκας νεόνυμφων, διά
φορα προϊόντα. Καί δέν ητο καί πολί

άταιτητικός, · ουδέ, άκριδός. . Ά ν τ ί  ήμ ι- 
«ί«{ δραχμή; ήδύνατο νά μετακόμιση 
βουνόν. ολόκληρον’ έάν δέ ήθέλετε ύπο- 
σχεθή είς αύτόν μίαν δραχμήν εξάπαν
τος θά ήνάγκαζε τήν κάμηλόν του νά 
διέλθη καί διά τρυμαλιας ραφίδος.

ώιίτ! . τό ρητόν τοΰτο τοΰ Ε υαγγέ
λιο» ΙννοεΤ τό ζφον, τήν κ ά μ η λ ο ν  
/,κ οΰχί τήν κ ά μ η λ ο ν  τό χονδρόν 
οχοινίον. Ή  χάμηλος επί τοΰ Κυρίου 
ήιδν Ιησοΰ Χριστοΰ ητο πολύ συχνή 
#ν Ίουδαία όπως καί σήμερον, καί κατα 
τέτ βήμα Ιδλεπέ τ ις  πλείστας όσας κα- 
ρήλους, είνε δέ φυσικώτατον νά λάβω-' 
«y οί άνθρωποι τότε την κάμηλον ώς 
βρον συγκρίσεως.

Σημειωτέο* δέ ότι ή  χάμηλος τής 
Αίγυπτου ίχ ε ι ένα μόνον υβόν' όθενδύ- 
ναται νά όνομασθή καταλληλότερου 
δ ρ ο μ ά ς .  Τής Ιρομάδος Βιακρίνονται 
δώ ιϊδη, ή  δ ζ  α μ  ά  λ  ή τ ις  εΐνε ύψηλή, 
ριομαλεωτάτη καί βαρόππους χπί την 
μεταχειρίζονται ε ίς  μεταφοράν βαρυτά- 
των πραγμάτων- ή  δέ άλλη  όλιγώτερον 
δψηλή, όλιγώτερον ογκώδης, θαυμασίας 
,ιόηροφίας όνομάζεται ύπό τών Ά ρ ά - 
ϊ-δον χ ά τ  ζ  { ν , διότι συνήθως μεταχει
ρίζονται αυτήν ο ί  χ α τ ζ ή δ ε ς  μετα- 

^Μνοντες είς τούς ’Αγίους Τόπους. 
Ημέραν τ ινα  βροχεράν ό μικρός κα - 

μ^ληλάτης δέν χατώρθωσε νά ευρη ά- 
ϊύγιον. Ά φ ’ οδ μάτην έμεινεν εν τή 

, άγορ« περιμένων, άπεφάσισε νά έπα- 
νίλθη οίκαδε, κατηφής καί δακρύων’ 
δόο μάλιστα δάκρυα καυστικώτατ* καί 
πκρότατα κατεκυλίσθησαν από τών 
ό{8ϊλμβν του καί κατέβρεξαν τήν ρίνα 
του. Τήν στιγμήν ακριβώς εκείνην α- 
»ύει φωνήν δέκα βήματα μακράν του ; 
.«Έ , Ούαλέδ, ελα  εδώ !»

‘ Ό Μαχμούδ έστράφη πρός τήν φω
νήν καί είδεν άπέναντί του υψηλόν Α 
ρίδα ένδεδυμένον ώ ς I φ έ ν δ η ν , δστις 
(«ξά φωνής οξείας καί λαρυγγώδους 
επ«νέλ«βεν : 

ίΈ ,  Ούαλέδ, έλα  εδώ !»
Καί ταύτοχρόνως τά  δύο φύλλα -μ ε- 

γόλης τίνος π ύλη ς ανοίγονται καί φαί
νεται ή  πρόσοψις οικίας μεγαλοπρεπούς, 
προ της όποιας έξηπλοΰτο μικρός άλλα 
πιιχνός λειμών καταπράσινος μεταξύ 

πιδαχων.
ι'Εμβα, ειπεν ό’Ά ρ α ψ  πρός τόν μ ι- 

s κρόν καμηληλάτην μετά τρόπου επ ιτα
κτικού.

— Όρισμός σου, ειπ εν δ μικρός, 
άλλά . . .*

Κ α ί, έκτείνα ; τήν χεΐρα έδειξε τόν 
(έπεινόν καί γιγάντειον σύντροφόν του.
: «Καί αυτό» είπεν ό νΑραψ.

Είσήλθεν ό χαμηληλάτης άκολουθού- 
μένος ύπό τής καμηλού του καί ή  με
γάλη πύλη εκλείσθη.

Ή  καρδία τοΰ μικροΰ Ιπαλλεν ύπό 
θαυμασμού καί οί όφθαλμοί του έξήστρα-

πτον οτε έϋρίΟη. εντός τής αύλής τοΰ 
μεγαλοπρεπούς εξοχικού μεγάρου τοΰ 
Ρ ιζα  πασα.

Ό  Ριζα πασας είχε υίόν οκτώ περ ί
που ετών, παιδίον πονηρότατο» καί ΐδίο- 
τροπώτατον. Κ αί ήδύνατο μέν ίσως νά 
ίσωθή τό στρεβλωθέν τοΰτο μικρόν δεν- 
δρύλιον εάν ή άνατροφή του ήθελεν 
άνατεθή είς χεΐρας δεξιάς- ά λ λ ’ ό πα
τήρ του διαμένων μακράν τοΰ Κάιρου 
ενεκα υπηρεσίας, ήναγκάζετο νά το  ά - 
φήση είς τάς χεΐρας τών γυνα ικών τοΰ 
χαρεμιού του. Ό θεν  τά ελαττώματα τοΰ 
μικροΰ ΊδραΙμ όσημέραι ηΰξάνοντο τε 
ράστιος.

Κ αί αί μέν γυναίκες ίχαιρον και I -  
μειδίωνόνομάζουσαι αυτό π α σ α δ ά κ ι ,  
ά λ λ ’ αί δοΰλαι οσάκις ήκουον τό υποκο
ριστικόν τοΰτο ονομα Ιτρεμον, διότι τα 
πρόσωπά των ε ΐξευρον τ ι ήξιζεν ό τυ 
ραννίσκος ούτος, τό καχότροπον πασα
δάκι. Διότι, επειδή δέν είχε δυνάμεις νά 
μαστίζη τάς δούλας είς έά νώτα καί 
τούς ώμους, Ιμάστιζεν αύτάς κατά πρόσ- 
ωπον- καί τό κ ο υ ρ μ π ά τ σ ι  του, 
τοΰτ ’ έστιν ή  μάστιξ του, δέν εχοράτευε. 
Καί όμως ήτο παιδίον ελευθέριον και 
γενναιόδωρον καί τούτου ένεκα οί δού
λοι συνεχώρουν. τήν ώμότητά του καί 
το ήγάπων όσον καί το έφοβοΰντο. Ά λ λ ’ 
αράγε έξ άγαθότητος καί γενναιοφροσΰ- 
νής ή μάλλον εκ περιφρονήσεω; Ιρριπτε 
τά ί λ ίρας κατά τής κεφαλής εκείνων 
τούς όποιους προ μικροΰ είχε ξυλοκο- 
πήση ;

Ώ ς  τά πλεΐστα παιδία τής τάξεώς 
του ό μικρός Ίβραίμ ϊππευε θαυμαφίως- 
πλειστάκις δέ αί φίλαι τής μητρός του 
χαθήμεναι ε ίς  τό βάθος τής άμάξης των, 
παρετήρουν δια μέσου της λ επ τή ς γ ά -  
ζη ς, η τις  ¿κάλυπτε τό πρόσωπόν των, 
παρετήρουν καί εθαύμαζον τόν μικρόν 
ίππ έα , οστις ¿κάλπαζε πάράφορος ύπό 
τάς συκομωρέας τής Σουδράχ.

Μ ετ ’ ολίγον τον κατέλαδεν, ή  μανία 
τών δρομαίων καί Ιπ ί πολλάς έβδόμάτ 
δας έτρεχε·) ώ ς παράφρων ε ίς  τά ς  π ε
διάδας τάς πλησίον τοΰ Ά λδασ ιέ.

■έ
¡"β|ΜΓ«ι τό

Φ - ·

Ν  Δ ΙΑ ή Α λ Μ  fΩ N  ύΑ ΙΔάΝ

·— Μαρούλα, Βέν το έξεσκόνισες τό πρωί
κύτο τό τραπεζάκι ; .

Ή  Μαρ«ύ>α μειΒιδσ«. ô)iyo< είρωνικδς:
— Πω: $έν το ίξεσκότισα I Βέν βλέπετε. Κυ

ρία, ότι Βεν είνε σημερινή ή σκόνη αυτή ; . . .  
εΤνε τόσον πυκνό !j

Κ, Λ«9φθκ«ΰ)<Φν»
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Έ ν  τινι ζαχαροπλαστεία.
Ό  ΥΠΗΡΕΤΗΣ!.—Τί 9ά πάρη δ κύριος;
— Μηδέν. '
— Τό βέλετι ’ς τό πιάτο, :ή ’s τό χαρτί ;

'ßrrtXn ϋ**«?θ«να·;.
*

Εί; ίν  μέγα γίϋμκ ¿λησμόνησαν νά δώσουν 
φαγητόν εις τόν Μπεμπέ. Τό έσπέρας λέγει είς 
τήν αδελφήν του I

Ξεΰρεκ^ Νίνά, τα μεγάλα γεύματα δ- 
μοιάζουν μέ τας ταχείας άμαξοβτιχΙ«;. Είς τού« 
μικρού; σταδμούς δεν σταματούν.

'Β«Αλη ¿«4 £u99?í»

S '  ευχαριστώ πολύ, πολύ διά τάς ύαερ εμοΰ 
ίνεργείκ; σου, αγαπητέ μου A . ΙΙετραΧια. Πω: 
έλυπήβην Biire Βέν σε ίιΒον ότα^ηλίες είς τό 
γρΛφιίόν. Τοΰτο μ’έλύπησε ακόμη περισσότε
ρον διότι ΐμαέα τόσα καλά δ’.'έσ έ. Τους φίλους 
ταύς όποιους μ οι c u v in ia t  τους περιμένω ανυ
πομονώ;.

Πολύ καλά, φίλε μου I .  Φαρμάκη, εΐμέβα 
σύμφωνοι* εί< τό έξη; 6ά είσαι προσεκτιχώτερο« 
ε ί; τήν τήρησιν των όρων τοΰ διαγωνισμού, Ή  
συγγ-ώμη σοι παρέχεται II όλης καρδίσς.

'Ιδού λοιπόν ότι σοι άπαντω διά μιας είς 
όλος τάς έπιστολάς σου^ Α νρα ΐοψ  r£M xSrpc· 
Τοΰτο βεβαίως βά σ  'ευχαρίστηση άλλ’ άκόμη 
περισσότερον 8ά σ ’εύχαριστήση, οταν μάβνμ ότι 
είμαι πολυ ευχαριστημένη μαζί σου. Ή  τελευ
τα ία  σου έπισ.τολή μοΰ ήρεσβ πολύ. ’ Εχείνη ή 
επ ίσκεψ ί; σου εις τό μιχρόν νεχροταφεΓον τοΰ 
χωρίου, α ί πληροφορΐαι ας έλαβε: παρά τοΰ 
βοσκού περί τοΰ τάφου τοΰ «γωνιστοΰ Μήτρου 
είνε συγκινητικά , Ή  διδασκαλισα των εκδέ- 
σεων Βί εινε πιστεύω πολύ ευχαριστημένη μαζί 
σου .Νά σου κάμω τώρα κα ί μίαν μικραν παρα- 
τήρησιν κρυφά κρυφά*’ς τ ’α ύ τ ί ; ’Αφίνει: καί σου 
διαφεύγουν μερικοί άνορΒογραφίαι, αί ¿ποΐαι 
άσχημίζουν τό δλον, όπως κηλίδες μαρμάρινου 
άγαλμα. 1 ·

“Ο ,τί ν.ριθνί κατάλληλον Βά δημοσίευσή, Ν . 
Α. Κουτσουγιάννη. ■ ¡

’ O x«!>r τοΊ  Π αρνασσού , καί τά δυστυχή
ματα διά τους άνΒρώπους εΤ·ε* το άληΒές κο- 
Βήκόν μας είνε ε ί; τοιαύτας περιστάσεις ή Ουμ- 
πάΒιια πρό; τού; δυστυχείς καί ή φιλανθρωπία. 
Έπιστολάς σου λοιπόν περιμένω μετά τάς εξε
τάσεις-

”Α Π απαρσύτα, f l a x a p o v r a  1 κάμνεά 'σύ 
τήν Βυμωμένην ένψ εγιο ίπρεπε νά έχ«·π«ρα· 
πονα* διατί μετά τήν άπάντησίν μου δεν μου 
έγράψε; χαΒόλου ; διατί δέν έστειλες'πλέον λύ
σεις ;  διατί δεν έστειλες άλλτς πνενρίατιχά; 
ασκήσεις άφοΰ αύταί δέν ήσαν τόσον καλαί ; 
ϊ  I διατί ; “Αν δέν σε άγαποϋβα τόσον πολύ θά 
ήμουν αδυσώπητος, καί S» αυτό το Πβυλ) τό 
Ντουκερέτο δέν ήιο ή αιτία που σ ’ έκαμε νά 
παραμελήσης φίλην «ου β ’Ιχειτο χαϊδεμένο*της.

Α φ ’ου επ ί πενταετίαν ήδη ί ια α ι φίλος μου, 
καλέ μου Μ ιγ ά θ ν μ ζ  ί ίφ β Ώ ή > , βεβαίως γνω
ρίζεις ότι έργα των συνδρομητών μου εΓιε πρω
τότυπα είτε μεταφράσεις δέν δημοσιεύω κατά 
γενικόν κανόνα.

TÛ ΠνραρΔζ τής Αίγόπτον, γράψε μου τάς 
εντυπώσεις τον ταξειδίου σου.

Μέ πολλήν βίαν εινε γραμμένη ή  κομψή άλ
λως επιστολή σου, Κ α θ α ρ ά  K a p S ia ' ουτ« 
«¿Βεν 'μού την σ τέλύ ις  γράφει; ούτε ήμερσμη
ν ία ν .

Καί θέλει έρώτημα, φίλε 'Αλέξανδρε Πάλλη^ 
Sri θά έπισκέπτομαι καί τόν φίλον σου τακτιΚα 
δν μού τον συστήσης, όπως. έπισκίπτομαι καί 
σέ καί όλους τους άλλους φίλους μου ;  Λοιπόν 
τον περιμένω.

“Αν δε έΐημσσίιυσα τόν στοιχειόγρ φόν σου 
καί τό παιδικόν πνεϋμά σου, ΚνπΛ οχόμοκ 
Nvpirpt), β ά  *»5 ότι δέν ήσαν καλά* σ τ ίΐλε  
μου λοιπόν άλλα, ίσως εΐνε καλλίτερα χαί μου 
αρέσουν.

Ε ί; τήν παράκλησίν σου απαντώ ώς έξή<, 
MéÂX&Y N a ia p y jt . Έ άν ήμην βιβαί« ότι θ*



εΐσεπράττετο ποσό» τι αξιον λόγου θά ήνοιγα 
κατάλογον συνεισφορών ΰπέρ τών σεισμοπαθών- 
αλλά φοβούμαι μή γίνη η  ανάξιον του σκοπού 
καΤδο’αθτδ διστάζω. Μου έ'ρχεται δέ ή ιδέα 
V& κ'άμωμεν εν είδος δοκιμής. "Οσοι επιθυ
μούν ν* συνεισφέρουν.άς το δηλώσουν έντό; τής 
επιστολή; των, και αν Τδω ότι αί δηλώσει; είνε 
έπαρχεί;, τότε προθυμω; θ ’ά-οίξω κατάλογον 
εισφορών.
■ “Οχι, ΆγριοΛούΜινόάτ μου, δέν θέλω μετα

φράσει; «RÔ τό γερμανικόν, είσαι πολυ lie - 
benewürdig διά τήν προσφοράν σου, άλλα δέν 
δ έομ α ι κατ’  αρχήν δσως το είπα καί άλλοτε 
πολλάκις καί σήμερον το λέγω ανωτέρω· κάμνει; 
ίμωζ πολύ καλά ν’άσχολήσαι εΕ; τήν ώραίαν 
γερμανικήν γλώσσαν.Μετά τάς εξετάσεις λοιπόν.

Έ ν  τη επιστολή σου, Σεργιξ, δεν εΰρέθη τό 
γραμμβτόσημον ώστε στείλε τά είκοσιπέντε 
λεπτά αφ’ ου εγινεν ή αλλαγή τής διευθυν- 
βεως.

Καλή εϊνε ή περιγραφή σου, 'Α φ ρ ικαν ικά  
Π&νθιχρ, to ποίημα τού φίλου σου εχει καί 
καλά, έχει δμως καί έλλείψιις- 5ς γράφη σ τ ί
χου; 6ταν τω περιβσεύη καιρός.

Βεβαίως, βεβαιότατα εΐσσι δεκτός εις τούς 
διαγωνισμούς, 5  Ε ναΙαθτιτο ΐ K a çS la , Σ<& εύ
χομαι έπιτυχίαν εις τάς εξετάσει; σου. . ·

Ή  καλή μου φίλη Πολυξένη Ν . Τρεπεκλή 
εκ τή ; Χαλκίδα; ήτίς έπαθεν 4* τών σεισμών 
μου γράφει ; ,ΕΤνι δυνατόν νά έρωτήσης μερι
κά ; συ-δρομητρίας, αισθάνονται άράγε συγκί- 
νηοίν τινα άναλογιζόμεναι δτι όμοια φυλλάδ α
εκείνων τα οποία άναγινώσκουσι, ^ύφίστανται 
δονήσει; είς τα σεισμόπληκτα μέρη; οσάκις λαμ
βάνω τά φυλλάδιά σου «νά χείρ*; ι αυτό σκέ
πτομαι μακαρίζουσα αΰτά; διότι δύνανται μέ 
δσην δροσιάν θέλόυσι καί ε ι; τό υπερώον ακόμη 
νά σε άναγνώσωσι* τούτο δέ σοί το λέγω διότι 
ήμείς ψηνόμεθα κυριολικτικως έντό; τών παρα
πηγμάτων.» Δεν εξεγείρουν τήν συμπάθειαν 
σας αί γραμμαί αύταί ;

Ά φ ’ ο ί, Jp&DC t7K n p v t a c ,  τήν *ρό; έμε 
έπιστολην σοπ διέκοψεν ή  έπίσκεψις τής θείας 
σου την οποίαν είχες νά ίδνμ τρ*Γ; μήνα;,- σε 
συγχωρώ δια τήν σιωπήν σου κα ί περιμένω 
προσιχως επιστολήν σου,
: ‘Ο ύ π ’ αριθμόν 88 Λεξίγριφος, Ά τ ρ ό μ ψ ί  

θαΛ αβαομαχε , ήκυρύθη ώς έσφαλμένος " ούτε ή 
καμπή λέγεται κάμβη, ουτ* ό Καμβ,ύσης Καμ- 
πύσης. 'Ιδού ό λόγος 1

Προτιμώ τό Ιριστ0ψορο< ΚοΑ ίμβος, φίλε Α.
Π . Α.

î to r tx n t e .z i i  'ΌΛνμΧε, Ιπιεικής είμαι πάν- 
τοτε^πρός τούς φίλους μου, άλλ’ όπως έγώ το 
εννοώ καί δπως δύιαται να εΰ.ε χρήσιμον « ί ;
8UT(N<«

0 ά  Ιλθη καί τών ίδικών σου ή σειρά,Λίη μ  ον
α π τ ό ν .

Στέλλε μ Ου τακτικά, οπως άπεφάτισες, τάς 
εντυπώσεις σου, Β Λ αδίμηρε Μ σνομάχβ .

“Α ν κρίνω *« τού ποιήματος σου^ Τ^ζαν τοΰ  
Φοίβον, ή πρός έμέ άγάπη σου είνε φλογερά 
δπως , τα τόξα τα όποΓα ερριπτεν ό Φοίβο; 
'Απόλλων τό“πάλοι.

Λοιπόν μετά τάς εξετάσεις θά κάθεσαι υπό 
κάτω δένδρων καί έν μέσω άνθέων καί θά με 
άνάγινώσκη«^ αγαπητή μου ’Ελπίς Ά ναστ*· 
σιάδου· μπορέσει τό σχέδιόν σου.

: Σέ ουλλυποΰμαι έκ βάθους, έκ βάθους- καρ
ό · « ,  Μ π ά ρ μ π α  ΔννάρΑε.
. Τά δΰο£φΰλλα·.),13 καί 14 του 9S σοί τά
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Ϊοτιύ.χ,'ΈΑΑ-ην teñí K avx áoW , καί μοι όφεί- 
λ ε ι; 20 καπ ίκια .

Εύχομαι νά περάσουν τό ταχύτερον αί ά- 
σχολίαισου κ α ινά  μου γράφης, Ά ν ίρ ί ϊε  Σ ον- 
Α ιΰ,τα .

Πόσον ίλυπήθην διά τήν λυπηράν αγγελίαν 
τήν όποιαν μοΰ έφερεν ή  επιστολή σουΆ ργε ία , 
îiA éatA A a ; 'Ο καϊμένος ό Περικλής !

θ ά  δημοσιευθοΰν μέ τό ψευδώνυμόν σου, 
’βραστά  τή ς  Φοσεω;·

Γράψε μου χωρίς άλλο τάς εντυπώσει; σου 
περί τών αγώνων τού « i la v a y  aïnou ” áExtjtjáAs 
'A-VíAJcr. Τά; περιμένω.

Χαίρω, AbAiç, δότι ή θεία σου διά τής μι
κρά; κλί·*εως τή ; κιραλή; εσάθη από τόν κίν
δυνον τόν όποιον θά ύφίστατο άν την έμτύπα ή 
εκ τής παρακειμένης οικίας ριφθεΐσα πέτρα.

Ά ναπτυξέ μου είς άλλην επιστολήν οτε τό 
ατμόπλοιον δέν θά εινε πλησίον καί δέν θά 
φοβείσαι μήπως δέν προφθάσης, τά ; πεοί Ρο· 
βινβώνο: ίίία ς  σου έκτενέιτερον,ΛίίικοΓ T p iû r -  
tátpvAAor.

Έ γώ  ουδέποτε θά σε ;ληομονήσω| Ενοσμor 
S p ir o * , &ά είμεθβ δ ιά  παντός φίλαι !

"Ισα ίσα πολύ ευχαριστούμαι, Χβναΐ) Π έτα- 
A oeSa, άπό τόν γραφικόν χαρακτήρα" καί άπό 
τάς ¡πιστολάς σου καί άπό σέ. Γράψε μου 
άν έπέτυχες είτ τούς διαλόγου; όταν Ιλθη ό 
καιρός.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
/A! O v e t c  è s x z a l  μ ίχ ρ *  τ η ζ  IS  'lovM m i s .S . f

i l  iorain
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5<5. Ι τ ο ιχ ε ι ί γ ρ ι ιρ ο ; .  -
Ε ΐ; όρη καί κοιλάδας όπόταν μ’  άπα»τήση;
Έ.λθέ ’;_τήνδροσεράν μου σκιάν ν ’ άναπβυθής. 
Μέ τράχηλον^πλήν άλλον εκεί μή με ζητήση;·
“Αν Ιχη; νοΰν μ ’ ευρίσκει; όπλώ ί εάν σ»!φέη; 

Έετ&Λη úxl Β4βι3ΐ|ΐήε»υ τοΦ
' 8<9. Χ το εχε ιό γρ ιιρ ο ;.

Τού οδοιπόρου σύντροφος τά βάρη του βαστάζω. 
"Οσας αλλάζω κιφκλάς τόσας μορφάς αλλάζω· 
Έ ν »  με μίαν κεφαλήν μέ βλέπεις νά στενάζω, 
Μέ άλλος φόνους προζε ώ καί λέοντας δαμάζω. 
Α κέφαλο; δέ παντελώς άν μείνω, άνυψοΰμαι 
Είς'Όλυμπον καί μέ σεπτόν διάδημα κοσμούμαι.

Έ̂ ΤίίΙλ} Oflé Ύ6& θίΟΓ
δ ίο .Α δ νεγμ α .

Ευωδιάζει τ ’ αρσενικόν μου '
Καί εινε πόλις τό θηλυκόν μου.

ΕδτάΙη úit% τοδ Αγ̂ θ(όή<»ν floXijj,tPtoO'
8 2 1 . η ρ θ β λ φ α .

Γυνη τις-χήρα έρωτηθείσα εις ποιαν ήλικίαν 
«πέίανεν ό σύζυγό; της άπεκρίθη· «Τούτο μεν 
δεν ενθυμούμαι, γνωρίζω δμως δτι, δταν με έ- 
νυμφεύθή, εγώ μεν ήμην 2θέτώ ν, αύτό; δέ 30, 
τώρα δέ εχω ήλικίαν 62 έτών καί είμαι χήρα 
από 3  έτώ ν» . Ε ί; ποίαν ήλικίαν άπέθανεν ό 
σύζυγός της ;

εβνήΐη IΓ,Ι ;  Αν?αΐ τοΟ — λ11HV .
5 2 2 . Π κ έ γ ν ιο ν .

- ψ + Μ  4 -+  Νά άντικατα-
I -ψ--|—1-4- σταθωσιν ο! σταυ-

4 - 4 - A - Í - 4 -  , ροί διά γραμμάτων
4 -4 —¡- +  4- Τ  +  4- +  -(—f- ούτως ώστε νάνα· 

4 - 4  +  4- I Η—h 4 4  γινώσκωνται όρι-
4 4 4 4  A 4  +  4 4  ζοντίως τά όνό-

4—Η 4 4 4  Δ 4 4 4  ματα επιφανών 
4 Η ψ —¡- '4  «νδρων τής «ρ-

4 4 4 4  Σ 4 4 4 + 4  χαίας Ελλάδος
Έντώΐη ότ- νοΥ Λννο0φγον.

-521. Κ εκ ρ υ μ μ ένα  ό ν θ μ α τ ι
Ιυτ ίρ ΐ“ ν ·

1 . *0 σχοπος της αστυνομίας εινε ή trpq« 
τής ταξεω; ε ν τη π ο λ ε ι.

2 . Αί γραμμΑι έν τή Γεωμετρία εινε τρεΓς 
ευθέΓα, καμπύλη καί τεθλασμένη,

ΕντίΥη Oni τί;·; Χ,ότο; Τ.Ο □«̂ »«Vgll,
825 — 529. Μ αγικόν γρώμμια.

Δι'ανταλλαγή; ένός γράμματος Ικάστης 
κάτωθι λέξεων μεθ’ ένός άλλου, πάντοτε 
αυτού, σχημάτισαν άλλα; τόσα; λέξεις ;

χείρες, πόλις, άλυτο;, γάλα, αστός.
Κ*μινψΡ yAftt:*?hw

SSO. *Αv x iö * * * ,
Τά «ρχικά γράμματα τών αντιθέτων τών «4ι«ί 

λέξεων άποτελούσι γνωμικόν έκ δύο λίξιων.
.Π αν, νήσος, άγγελος, πρωία, ημέρα, κά», 

νεότης, επιμελής, γέρων.
Ίνιτάλη διΛ τ,Φ ΈςαβτβΟ τ9Ι; Olnn:

551. Λ ο γο «α (γ ν ιο ν .
Οί .χωρισμοί δέν εινε χωρισμοί.
Ά λ λ ’ α ιένώ σει; εινε χωρισμοί.

1 Η β ΐά Λ * }  t i t A  τ β ί*  Κ  ο

582 Μ εσοσ-ιο ιχ ί;,
Διά τών μεσαίων γραμμάτων, έπτά νήσων ι! 

Μεσογείου θαλάσση; σχημάτισον νήσον έκ ώ  
Κυκλάδων.

Έντίλκ V»I Κ- Άφ. Kwisv-̂ ii-"
855. Δ ιπλή  Α κροβ-οιχίί.

Τά άρχικά γράμματα τών ζητούμενων λίξί« 
άποτελούσι το δνομα .επαρχίας τής 'Ελλά®* 
τά δέ δεύτερα αντιστρέφω; άναγινωσκόμίνε' 
όνομα αρχαίου ρήτβρο; καί σοφιστούΣίχελίάαί

1, Ναύαρχο: Λακεδαιμονίων. 2 , Πόλι'ς Ä 
Θράκη;. 3, Μουσικόν έ’ργανον, 4 , Βασιίιέ 
τής Σπάρτης. S , Δέιδρον. 6 , Μήν. 7, Άί» 
ευτικόν εργαλείον.

’ΒΛάλη 5«4

ΛΥΣΕΙΣ
t3> «^eup,»tt*3v ¿ « x f m in  7  M « f«g  I .  u

208· ΈπψΛΗι« tt).—aoe.Pi
μη, βρώμη.—  i lû .  Κυβέλη, κυψέλη .— 411, 
Παπάς, πάπας. — 218, Ε ίς τήν λέξιν 
διακρίνομεν τάς έξης πέντε αντωνυμίας: tióm 
όσο;, σός, ος, ό ς .— .

2 ι3 -  Κ 2ΙΛ- 1
A 1 Β  Δ

Α Ι Μ Ο Σ  - . A ί  2  Qï
Π A Ρ  û  Τ  I S  Ω

Μ Ε Ν Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Ν
—215- Είχε 32 δραχμής. —  5I8-2U. 1, Ί 
νίβας. 2 , Κ ίμω ν. — 218-290. J ,  "Βρο.άι 
όρα, οία, οΐας, οίος, ποιος, πόρος, Unja 
Πάρις, .YapiC· 2 . Aâpoç, φάρος, φόροι, ti 
ρος, κύρος, κυθρος, Κύθνος, ικι!ϋσ·ο<. 3 , Jfül 
μ ία, · Τα, ota, δρα, Sp«¿  αύρα, ea ip n ,  - 
221-225. Τη προσθήκη του γράμματος λ ηΐ 
ματίζονται άί λέξεις : Λαμία, Λύκων, Λνηί 
Γάλλος, σάλος,— 228-229. Τρ προσθήκηιί 
συλλαβής μα σχηματίζονται αί «έξεις :  με» 
ρισς, άθυρμα μαλακός, μάχαιρα. — !8 
ΤΑΡΑΣ (1 ,ΚρήΤη. 2 ΕΰρώτΑς. 3 , 1«Ρ; 
4 , ’ΑθηνΑ. ¿ , ”ΟσΣαΚ — 281. ΣΩΚΡΑΤΗ! 
( ί ,  ΣπίνοΣ. 2 ,  Ώ φελΟ . 3 , ΚονιάΚ. ί ,  Ρ 
τωΡ . 5 , Ά ίη νΑ . 6 , Τ ω δ ΐΤ . 7 , Ήλοώιΐ 
8 , ΣίδηροΣ). — 232 . 'Η  πενία καί πρός« 
τέχνας δεινότερου; καί πρός τόν βίον τεχντνι 
τέρους τούς ανθρώπου; κ ιθίστησιν. —■ 
Μέγα κακόν εινε ή μεγάλη πολυτέλεια.

 Έό αντίτιμου τών συνδρομών άποστέΧλεται κ α τ ’ ευθείαν
πρός τόν κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ ία π λ ά ς ίε ο ις  
t ö v  Π α ε ό ω ν , είς ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντός συστημένη; επιστολής. Ποσά μικρότερα τών δ

φράγκων,Ικ τού Εξωτερικού, είνε δεκτά καί εκ  γραμματόσημα.
Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλούνται νά, 

γνωστοποιώσιν ήμΓν έγκαέρ»; τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναπο- 
ατέλλοντε; τήν παλαιάν των διεύθυνσιν καί 26 λεπτών γραμμα
τόσημου διά τήν δαπάνην τής έκτυκώσεω; τή ; νέα ; ταινίας.

«ιρ\ μά) γιν»|Μΐ*α |αΐ4 «*çÎliva»v τ6 fret 1*^σΐώς^»» »Ι»\» ¿««çdSsviA.
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